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|t A B I U S 



TREURSPEL. 



rtoont oj, dcAmftcrdamfche Schouwburg. 




TE AMSTERDAM, 
I Middeldam , nafc Vifchmarkt. irtSo. ^ 
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AAN DE 



Weleedelgeboome Juffer 
MEJUFFER 

MARIA 

VAN OUTSHOORR 

.jongvrouw tot Outshoorn , 

Erwijl elk onder zijne 
bezigheden een uitfpan- 
ning zoekt , en van noo- 
den heeft; heb ik de mij- 
ne in de Dichtkunft gevonden. Een 
vermaak , het welk , daar veele an- 
dere de gedachten , en zinnen af- 
leiden , de zelve verluftigende , 

* z ech- 
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ecKter aan dz Letteroefening houd. 
De beroemfte Mannen van onze , 
en de voorige eeuwen , hcbbeli haar 
vermoeide pennen op deeze wij- 
ze verpooft. 't Zal in my dan , die 
zoodanige Hchten , en verftandenj 
met alle eerbiedige achting, int 
kleine , en van verre zoek te vol- 
gen , van U Ed*. niet mifpreezen 
werden, dat ik mijne tuflchentijd 
aldus befteede. Devryheid nu van 
een ftof uit te vinden , die tot een 
Spel te fchikken , en eindelijk met 
Rijmregelen op te maaken , behoef 
ik met geen omllag van redenen te 
Verantwoorden : want wijl de dicht- 
kunft , een der vrye kunften is , mag 
elk die naar zijn befte kunde, oe- 
fening, en zinnehjkhcid handelen. 
Maar de vrymoedigheid , die ik 
neem , van aan U Ed^ die in dee- 
ze kunft het oog doorzichtig , en 

het 



het oor teeder hebt , dit Trmffd, 
op dufdaanigen grond te zaamen 
geitel t, eerbiedigJijk op te draagen, 
beken jk , is met geen reden goed 
te maaken , als moogeJijk met dce- 
eenige , dat het gefchied om te 
bctoonen, dat ik ben 



n'eleedelgehorens Juffer , 



UEd". 



^erfichtflen dienaar 

g.bid,l;oo. 



VER- 





w 
\ 
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V E R T O O N E R S, 

FULVIA FAUSTINA, K^X^rm. 
V A L E R I U S, Steedcvoogi van Romt , verliefd oji Vi^ 
turia. 

BALBINUS, Hoofdman der Kjur (benden, Vader vat$ 
^ttilius, 

MARCELLUS, afgti,tt Hoof man , verjlooU Min-: 
naar van Julia. 

DECIUS CARINUS, Koowï/cfcK"^er, w/»Vf<i 
Vimia. 

JEMlhlVS y des KiiK^rs Troontje. 
CALISTHENES, Zedemeejier van jEmilius. 
FABIUS SEVERUS , des Kei^^rs voorzoo» 

Veldheer. 
V I T U R I A , :{ijn Gemalin. 

J Ü L I A , des Kiei:{ers voordochter , ieminde van Attilius, 
ATTILIUS , Minnaar van Julia y Vtrirouwdi 
vanFabiuf. 

ZWYGENDE. 

Hoofden van 't Leeger. 
Edellieden. 
Staatjujfers. 
Hofwachters. 

HetTrcurfpel vertoond 7.ich in het Rooinfche Ho^ 
begrijpt den tijd waar in het vertoond werd. . 



li 



tl 1 
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FABIUS SEVERUS. 

EERSTE B E D R Y F. 
EERSTE TOONEEL. 
Faustina, Valerius. 

F A U S T l \' A. 

Aat ons in't buitenhof des KciZcrsoog 
ontvlieddi. 
Valerius. 
Hier zijn vvy veilig, engecnMcnfch 
ican ons befpieden. 
'qi Wat onruft drijtc uw geeft zoo vroeg 
van 't zachte bed ? 
^ Faustina. 
'Daar heeft de Vorft, noch ik, de voeten opgezet , 
ijValerius , VV at flaap zou toch mijn oog bevangen ? 
Ik zie mijn kind , my zelf, mijn ilaat in twijfel hangen. 
Van neer te ftorten door mijn ftiefzoon , die alreê , 
In't Hof gekomen , voert een Heir van vrinden mee ; 
Daar aan den Rubicon zijn Krijgsmagt necrgcflagen,, 
-V^oor haaren V^eldhecr licht een kans op ons zal waagen. 

Va l e r I u s. 
Het krijgsvolk morde al lang , en haakt na 's Keizers 

(dood ; 

Blijve onder ons V^orilm , zijn dwinglandy is groot, 
y deelt zijne ampten uit aaii fcheimen lang vcrban- 

Verfchopt,en hoont de bloem der vroomfte,cn braaffte 

(mannen, 

Hy bouwt, en breekt, en put 's lands oude fchatkift uit , 
Verrrijkt zich met de cijns, en oiïcrgift als buit ; (gen, 
jfcA.cht E^a,woord,noch eer , dit ftaat gantfch Rome tee- 
' En maakt de burgers tot zijn zoon alom gencegen , 

A Die 
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2 FABIUS SEVERUS, 

Die zecge op zeege haald , en, minzaam en beleefd,' 
Hetheri: van 'tknigs volk door veel dienft verbondeil 

(heeft: 

Des moet de Keizer op zijn doen en oogwit paften , 
Hy wil geen zecgepraal ^ maar Rome ftil verraftchen. 

F A u s T I N A. 
Mijn bedgenoot, om recht te weeten hoe 't 'er ging , 
Ontbood Marcellus en Baibinus , onderling 
Nu in gefprek , en k heb alreeds zoo veel vernoomen > 
Dat zelf Marcellus vreefd dat hy ons op zal koomen ; 
't Zy dat hy waarlijk vreefd, of , door de fpijt vervoerd, 
Niet voor den Keizer zorgd, maar op zijnkrijgsampt 

(loerdi 

Want ook Baibinus is van and're taal en oordeel. 
Ik zal my dienen van dit aangebooden voordeel ; 
Niet lijdcn,zelfs al fturf de Keizer , dat mijn zoon , 
Verftooten, Fabius zal zien op 's Vaders troon, (gen, 
Neen , 'k zal nu mijn gemaal met dubble magt belprm- 
't Gemoed, dat reeds verkoeld in my te lieven,dwmgen 
Met nieuwe prikkelen ^ 'k deed van mijn oogwit aan 
Califthenes onlangs alleen een Schets verftaan ; (pen, 
Maar hy , verzuft in laagc en fchoolfche weetenlchap- 
Is onbequaam , met my een Heirbaan op te ftappen. 
Die na een rijkstroon leid^ des, wijl my dit ontfchiet, 
Zoo bid ik u, van wien ik dikmaals raad geniet , (renj 
Leen my uw brein en arm^ help my mijn zoon verwee- 
Dat hv dit ftiefgebroed hem nimmer zie braveeren. 
Hits mee den Keizer op. die, angftig voor zi)n kroon, 
Niet liever zien zal als het lijk van zijnen zoon. » 
Gelukt onze aanftas; , en komt Fabius te fneuv len 
Door uw geweld of lift, zoo fweer ik by de heuv len, 
Daar Rome vaft op ftaar, en 't leeven van mi)n land , 
Dat gy beftieren zult het hooge ftaatsbewind. 

Beloof my toch uw hulp ! 

V A L E R I u s. 

Die werd u opgedraagcn . 

Wat 
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TREURSPEL. 3 

W at aanflarr is 700 ervaar 5 clie 'k niet om u zal waagen ? 

Ü $ JT L X A. 

Dat dan uw rultigc arm hem neéritorte in zijn bloed ; 

V A L E R I U S. 

Geweld is fchaadlijk ^ daar men lill gebruiken moet. 
Gy weet Marcellus wrokt 5 die 5 uit alle eer gedree ven. 
Nu ook in de ongunil van zijn Hertvoogdes moet lee- 

(ven. 

Die, al te moedig op haar broeders krijgsgezag, 
Artiliuszijn vrind nu beter zetten mag ; 
Wiens vader arbeid om van weederzy de zaaken. . . 
Maar zachr^ vertrek vorilin^^ik zie hem ginds genaaken. 
Ik fprcek u rtraks weerom , indien ik iets vermerk , 
Dat ons kan di^^nrn in het voorgenoomen werk. 

Tauji, binnenk 

TWEEDE T O O N E E L. 

B A L B 1 N a S , M A R C E L L U S , V A L F. R I U S. 

V A L E R 1 U S. 

1>Us onverhoeds dacht ik mij 11 vrinden nietteont- 
J (moeten. 

M A . I. L U S. 

*k Verheug my dat ik u gezond weer mag begroeten. 

V A L E R I U S. 

tloeflaathetmetons Heir , hoe met de Prins? 
Balbinus. 

Ik gis 

Dat daar van al ten Hoof bericht en tijding is. 
Ecnzeegc, als onze Prins in Duidland heeft bevoch- 
Is die hier onbekend ? (ten, 
Valerius. 

De lauw'ren zaamgevlochten> 
En de eereboogen , die zijn Vader bouwen doet , 
Getuygen dat men van zijn krijgsdeugd weeten mo^t: 

rr ftraat en Hofgeruciit wil nad'rend onheil melden. 



4 



FABIUS SEVERUS, 



Balbinus. 
Een vuile geefz.el van veeleoil ver moeide helden. 

Valerius. 
Men mompelt van verraad, indien men 't weeten mag, 
Ey ! zegt. wat is'er gaande , onze oude vrindfchap plag 
In vryheid altemets het hert eens te openbaarcn. 

Balbinus. 
De haat , en lafter zoekt de Veldheer in te vaaren. 
Voor my , ik hoorde noit van aanllag , of verraad j 
Veel minder,dat de Prins na's vaders fchepter ftaat. 

Marcellus. 
Balbinusjfpreekt men zoo,om't Hof in flaap te wiegen, 
Or als men liftelijk zijn vrinden wil bedriegen ? 
Gy ziet wel, welk een lucht thans in het leger broeit ; 
Maar, wilt het licht niet zien, om datuwftamhuis 

( groeit 

In dc opgeftookc ico; ai, die, komt hy door te breeken, 
De Roomfche Mogendheid de Hertaar af zal fteeken. 
Ik achceu altijd vroom, des zwijg, of Ipreek recht uit. 
Gy weet wat geld belofte aan 't krijgsvolk in zich iluit. 
Wat Helden hoonen, en hare ampten weg te geeven , 
Wat mild by Pneilers , en op ftacyfpelcn leeven , 
Te Rome zeggen wil : kortom , gy ziet wel , datf 
De Veldheer'^^abius naa 's vaders Schepter vat. 

B V L. B I N u s. 
De Prin:i kcnd al te wel 't betaamen, zijn geweeten , 
Zal zich zon fchand'lijk aan zijn vader niet vergeetertj 
Hy nu , die twijfelt aan zijn deugd ; zy zelf zoo vroom^ 
Dat hy hem wijlt zijn pligt, en wekt een diepe fchroom 
in zijn gemoed, want heeft hy de aanÜagvoorgcnoo- 

( men. 

Zoo is mijn hoop dien flag aldus noch voor te komen ^ 
Zoo n iet , hy doet genoech die zijn geweeten qui j t , 
En met genegenheid voor 'z Recht der Rijksftaf ftnjd. 

M A R c E L L u's. 
Bedien u van dien raad. 

Bal- 



' r 



TREURSPEL. t 

Balbinus, 

Ik heb geen quaad vertrouwen. 
Marcellus. 
Dat gy ii van de Vorft, en Prins zoekt vrind te houwen. 
Begrijp ik al te wel , maar niet, hoe uw gemoed, 
Uw deftige ouderdom , uw Aad'lijk hartebioed , 
Zoo flaafs is , dat het , om een jonger V^orxt te vleijen. 
Zich nazi)n dolle zucht, en biinue wil laatleijen. 
Kan ook zoo grijs een Hoofd, vernoegd te Velde gaan, 
En onder 't los gebied , van wulplcher jaarcn liaan ? 
Vcrdraagen dat zijn naam, en grootc deugd verftrek- 

Om hftige geweld , met aanzien te overdekken ? 
Of is 't om dat uw zoon zijn zufter heeft bezind ? 
'k Heb haar voor dezen ook, gelijk elk weet , bemind. 
En, zoo men 't zeggen mag, zy my weerom ^ maar 

r, . .. , . izeedert. 
Ik in mijn krijgsampt door haar broeder wicrd vernee- 

(derd. 

Verviel haar liefde , ik hf b miffchien te vee] getoond. 
Dat hier een hert, getrouw voor zijnen Keizer,woond. 

Balbinus- 
Wie twijfelt aaamijn trouw ? 

Valerius. 

„ j , , . I^icishetRijkgebleeken, 

1 oen uw doorluchtige arm de zeege hecfrgèlèreeken, 
Panonïen, verbeert , voor u den Standaard boog , 
En wat Barbaar het Hooft oproerig hefte om hoog 
Verdelgtjof cijnsbaar wierd,uw naam, in top geheeven. 
Zal , met uw daaden, lang in zeegeboo.<Ten leeven , 
Op eeremunten , en al 't geen de Roomfche ftaat 
U tot beloning fchonk, ik bid u Heeren , laat 
Geen ongenoegen u in dienft, en vriendfchap fcheijen, 
blaat beide , uw hand aan 't werk , Iaat Roome n iet be- 

^ . , (fchreijenj 

Carinus ondergang , noch Fabius bederf ! 

A 3 Mar- 
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EABIUS SEVERUS 



Marcellus. 
De zoon trcê , na de dood des Vaders , in zij n erf. 

Valer i u s. 
Leed onze Heerfchappy weleer tweegordianen, 
Twee Maximinen ? en zoud gy , Marcellus,waanen , 
Dat nu de ftaat ook niet , ei zeg toch met wat Ichijn ? 
Als by Valeriaan , zou konnen veilig zijn 

' M A R C E L L U S- 

'k Heb;,by den Adelaer,den Keizer trouw gezwooren ; 
Hy leeve lang , 'k wil van geen tweede Keizer hopren. 
B A L B r N u s. 

Gy fpreekt of 't zeeker was dat Fabius. . . 

Marcellus. 

Mijn Heer, 

Gy weet wat ons de V orft belafte. 

V a L E r I u s. 

Ier \i)den tegenlialbinns. 

Laat ik, eer 

Hy heen gaat,hem alleen , als vrind, zijn pligt eens zeg- 
Ik zal,zoo veel ik kan, de zaak zien by te leggen, (gen? 
Marccllu:j, met verlof, ik fpraku graag een woord. 

B A L B I N U S. 

Ik wacht u op de plaats. 

M A R C E L L U S. 

Mijn Heer, ik volg u voort. 

Ba billis BÏKnen. 



DERDE 

Marcellus 



T O O N E E L. 

V A L E R 1 U S. 



Valerius. 



(ken. 



KU zal ik eind'lijk my ten vollen konnen wree- 
V A -L E R I u s. i^-en. 
ïk van mijn hcrts geheim eens met Marccnus ipree- 
fioe heeft de Keizer uw bericht toch opgevat ? 

M A R c E L L u s. 
Recht na mijn zin. dc wraak, die zijn gemoed bezat. 



UI 



li 



TREURSPEL. 7 

Verkropte hy met kunft> 'k deed hem geen zaaken hoo- 

(ren. 

Als die hem toonden , dat de ftaat reeds was verlooren. 
'k Heb zoo veel Ichijiivcrraad , zoo veel verdachte taal, 
Vooraf bedektehjk gefchreeven , dat geen zaal, 
Geen hoek, hem veilig Tchijnt voor 's Princen magten 
Dit alles heb ik hem allecnig voorgedraagen : (laagcn, 
JVlaar in't geiprek , dat hy ons t' zaamen houden deed. 
Beklaagde ik 't a'dermeeit het hartzeer dat hy leed, 
In dus zijn waarde zoon te zien van elk beliegen. 

Valerius. 
Een ftreek waar door gy zelf Balbinus zult bedriegen. 

Marcellus. 
'k Zal hem i^u raaden dat hy zich ten Hoof begeeft , 
Balbinus zelf vind goed dat hy niet wederftrecfd (gen 
*tGecn 's Keizers wil gebied^ komt hy mijn raad re vol- 
Zoo hoop ik zal de Vorlt , van angft en wraak verbol- 

(gen> 

Mijn aangetergde wraak volvoeren in zijn dood ; 
En Julia , die my nu uit haar gunft verftoot, (gen. 
Zal dan die fmaad , en wat ik meerder moeft veraraa- 
Zoo lang ik adem haal , gevoelen en beklaagen. 
iVlaar wat i§ toch 't geheim daar gy van ipreeken moet? 

Valerius. 
Ik heb de Keizerin, na middernacht , begroet 
Óp haar ontbod, zy bad dat ik haar toe zou zeggen, 
Mee aan haar ftiefzoons val de hand te helpen leggen. 
Wiens ondergang haar kind kan brengen tot den troon. 
*k Heb in't gewichtig ftuk haar ook mijn dienft ge- 

(boon : 

Des zal uw arbeid kracht van haar,en my verkrijgen^ 
Maar, waarde boezemvriend , ik kan voor u niet zwij- 

fgen, 

Wat inzicht, wat belang, my ni deeze aanüag ftijftj 
De liefde, die't gemoed met felle fpooren drijft. 
Doet my Vituria voor alle J ufFers minnen, 

A 4 'kBc- 
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8 FABIUS SEVERUS, 

'k Beken 't is eerloos; maar den dolheid voert mijn 2in- 

(ncn , 

Spijt inlicht van gevaar , van echt , en achtbaarheid, 
Tot die begeerte , daar nu al mijn hoop op leit. 
'k Zal haar genieten , of zy my , eerlang bederven, 
Voor eerll moet haar Gemaal in ballingfchap , of fter- 

(ven ; 

't Zy onze magt , of lift hem deeze neerlaag geeft. 
Ik fterf van liefde, daar zy in het haaten leett. 

Marcellus. 
Zoo weet zy van uw liefde ? 

Valerius. 

Ik heb haar aangebeeden, 
En heimelijk gevleid , met alle aanloklijkheeden; 
Maar ach ! ik itorm vergeefs , op de on verwrikbre rots, 
Mijn weekheid, maakt haar hart , mijn needVigheid, 
• ' (haar trots 

M A R C E L L U S. 

Haar echt dwingt haar de Prins voor al getrouw te biij- 
Valerius. (ven. 
'k Zal haar dat voorwerp nu uit oog en hert vcrdrij\ cn 
Zelf gaan verplichten door een valiche vrinderaad , 
Zo wek ik haar tot liefde , en 's Keifers hert tot haat. 
Ma rcellus. 

£n hoe ? 

Valerius. 
Ik zal , als tot zijn lijfsbehoud gedrecven , 
Hem raaden,dat hy zich ten Hoof niet moet begeeven 
Als wel gewaapcnt, en met vrinden, dat hy waak , 
Voor zijn behoudenis ,en teegen 's Keizers wraak : 
Want wil de Keizer hem met eer, en gunft ont haaien , 
En komt hy , door mijn raad te vluchten, of te draalen j 
Zo zal des Vorften hert , vol achterdenken zijn : 
Verfchijnt hy met veel volks , dat heeft ook quade 

(fchijn. 

Gy onderwijl verhaal op 't breetfte uw wedervareii^^ 



TREURSPEL. 9 

Ten Hoof , en hoe de Vorft, zich dorft voor u verklaa- 

(ren. 

Rep van geen achterdocht , prent ook Balbinus in , 
Dat ik II heb bericht van 's Keizers wil , en zin. 
Datgy zijt omgezet, door vrindfchapjrcchtjen reeden. 
Beloof hem uwe trouw, met veel gedienftigheeden. 
Maar gints komt Julia , indien mijn oog niet mift. 
V erfchuilen wy ons hier. 

Marcellus. 

Is 't Julia? 
Valerius. 

Zyis't, 

En met Attilius. 

l^alfr, CM,irc. verfchmlen \ich, 

VIERDE T O O N E E L. 
Attilius, Julia. 
Attilius. 



lO als ik af wou trecden > 

Om u, op Vaders bec te wachten hier beneeden , 
Genoot mijn oog 't geluk, van u van ver te zien, 
Uw broeder, die zijn dienft, door my, u aan doet biên. 
Gy weet tot welk een proefde nijd hem heeft gedree- 

("ven, 

Wenfchte , eer hy met gevaar zich ga ten Hoof begee- 

( ven. 

Te hooren , hoe de Vorft 't gerucht heeft opgevat , 
't Welk zijn beroemde naam onfchuldig heeft beklad ^ 
Des vond hy raadzaam , u zijn zuiter , cerft te fpreeken. 
Ik, dat hy zich voor al in geen gevaar zou fteeken ; 
Maar aan mijn zorg, en trouw, bevelen dit beleid; 
Dit vond hy goed, en wacht na my , en uw belcheid. 

Julia. (ren. 
Zo groot een vrindedienft, zal broeder hoog waardee- 

A 5 At- 
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F ABIUS SEVERUS. 



AtT ILIUS. 

Met zulk een vrindendienft wou my de Prins vereeren; 
Een dienft , die na veel laft , veel kommer , veel gevaar, 
My u laat vinden , na een rond verloopen jaar. 
W ierd by de Lauw'ren , die mijn krijgsdeugd heeft be- 

(vochten: 

Ten teken van uw min, nu Roos,of Mirth gevlochten. 
Wat zou die heirtocht my na volle wenfch vergaan j 
En 't hert met dankbaarheid , en zeegen overlaan. 
*kZou zoo veel loffpraak, als de Veldheer zelf, bc- 

(haalen , 

De Vorft , uw Vader , kon mijn dienft niet meer betaa- 

(len, 

Julia. 

Uw heusheid fchat de lieftie en haar genot te hoog. 

A T T I L I u s. 
Geen eerenwapenzuyl , noch Marm're zeegeboog, 
Geen vyandlijke roof, of fteede , of ftcevekroonen, 
Geen Schild , waar ineen Vorft uw. daaden doet ver- 

(toonen, 

Ontfteekt , met zoo veel vreugd , het ruftige gemoed. 
Als 't wederkeerend vuur van kuyfche minnegloed. 

Julia. 
Spreekt dus een Oorlogsman ? 

A T T I L I u s. 

Dus fpreekt een eedel minnaar. 
Julia. 

Een Held die Steeden won ? 

A T T I L i u s. 

Ach ! was hy ook verwinnaar 
Van uwe fierheid ! want al leg ik 't lemmer neer, 
In 's Keizers dienft gevoerd , met groot geluk en eer, 
Mifn ziel gevoeld geen ruft j maar, als ten ftorm gedre- 

(ven, 

Bejaagd het onderpand van zijn geluk en lecven. 
Zoo u mij n liefde dan .... 

J u- 
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R E U R S P EL. n 

Julia. 
Spreek van Heer Broeders zaakJ 

A T T I L 1 u s. 
Ik hoop op uwe min. 

Julia. 

Die vreefd voor felle wraak. 
En dat de logentaal zijn groote naam zal deeren. 

A T T I L I u s. 
]V1et wat bericht beliefd u dat ik weer zal kccren ? 

j u L I A. 
Dat hy al heimelijk by V^ader , en den Raad , 
Bericht is , dat hy van een aanilag zwanger gaat. 
Die 't Roomfche Rijksgezag den boodcm in zal d.ruk- 

(ken. 

En hechten aan die val een fleep van ongelukken. 

A T T I L I u s.. 
Jupijn bewaar den Staat , den Keizer en zijn Zoon ! 
Wat helfchelogengeeft heeft hem zijn dienftgeboón ? 
Die dit verzieren dorft. 

Julia. 
Men zegt.... maar, om te tooncn 
Dat mannedeugden ook in Vrouwe herten woonen ; 
'k Zal zelf den Itaat van 't Hof mijn Broeder doen ver- 

(ftaan. 

Laat ons in ftilte voort den Held begroeten gaan, 

Attilius. 
Manmoedige Princes , hetecdelc beweegen 
Van deeze uwe y ver m.aakt mijn breyn en tong vcrlee- 

Hoe zy eerbiediglijk uw deugd verhciïèn moet. 

Julia. 

Ik cere uwe achting , dat my derwaards haaften doet. 

Julia j ofttilius binnen 



VYF: 
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FABIUS SEVERUS 



VYFDE TOONEEL. 

Marcellus Valerius. 1 

Marcellus. 

ONlijdelijke Imaad ! onleydelijke driften (ten. 
Van liefde, die my zelf mijn nut verbied tefchif- 
Zy hoont my, en mijn hert vernoegd zich noch in*t 

(zien, 

Van een » die my meer haat , als ik haar min kan biên. 
Maar neen , 'k zal door mijn wrsiak , mijn zinnen eerfl: 

(vernoegen. 

Valerius. 
Dan zal de min van zelf, zich naa uw zinnen voegen. 

Marcellus. 
Valerius mijn vrind ! met welk een minlijkheid , 
Zach zy mij n vy an d aan ! 

Valerius. 
Haar broer .... 
Marcellus. 

Doorzijn beleid, 

Is my haar gunft ontzet. 

Valerius. 

Die mifdaad zal hy boeten. 
Marcellus. (ten! 
Ach ! wou zy , na zijn dood mijn minnefmert verzoe- 

Valerius. 
Zie wat de tijd u geeft. 

Marce llus. 

Zoo ik haar haat weer roer , 
Ik ken haar fierheid wel , door 't dooden van haar broer, 
Is alle hoop ten eynde. 

Valerius. 

En , die haar broer doet fterven, 
Zal, 'kzweer'tu, 'sVorften, en 'sVorftinnen gunft 

(verwerven. 
Wat 



TREURSPEL. 



War 7.al Attilius dan baaten zijn gevry. 

Marcellus. 
Maar dat mijn min de Vorft .... 

Valerius. 

Ik rteem de zorg op my, 
Van by de Keizer zelf uw zaaken voort te zetten , 
Wy moeten haar 't gefprek met Fabius beletten. 
Maar , 'k zie Califthenes komt haailig op ons aan ; 
Spoed gy u naar de Prins , ik zal hem tegen gaan i 
Voorts aan de Keizerin ons overleg ontdekken. 

Marcellus, 
Ik u, gy my , wy haar , zy ons , een fteun verftrekken. 

SESTE TOONEEL. 
Calisthenes, i£MiLius, Valerius. 

Calisthenes. 

MYn Heer , ey fpoed u voort toch na de Keizerin ! 
Hctfchijnt, zy heeft met u iets wichtigs inden 

(^•in: 

Want als van dringende angft , en ongeduld geflaagen , 
Doet zy nier anders,als maar na de Stadvoogd vraagen. 
Een dub'le Hofwacht, ftaat aan binne , en buitepoort. 
Men mompelt iets, maar 'kheb geen recht belbheid 

(gehoord. 

Ik zach Balbinus.met veel Heeren daat'lijk fprecken, 
Zy hadden 't drok , hy is ter Hofpoorte uit gewecken. 
Maar de and're gingen voort de Toorentrap voorby. 
En (praken Julia hier in degallery. 

Valerius. (den. 
jjDiezalmiflTchien de Voritde zaaken gaan ontwin- 
Calisthenes. Cvinden. 
Mijn Heer , *tzal noodig zijn , dargy Mevrouw gaat 

Valerius. 
>} Nu is't mijn tijd. Gaai gy ook meede derwaards heen.? 

Ca- 



J4 FABIUS SEVERUS 

Cal, ISTHENES. 

De Prins wil in den Hof een weinig zich vertreen. 
S r Ti N D E T O O N E E L. 

itMlLlUS, CaLISTHENES. 

/E M I L I U S. ^ 

CAlifthenes,hoeismijn Moeder z.00 verlegen ? 
Gv xwiigd? zoo heeft zyook flus op mijn vraag 
(gezwegen. 

C A L I S T H E N S. 

Ikweetnietwathaardeerdimaarwathaardeerenm^^^^ 
Volg gy mijn les , ding nooyt door bloed , na Kroonge^ 

Tracht u, door deugd, bemind, geëerd en groot te ma^- 

Dan hoefd geen lccgcr,noch ftaffier voor u te waaken. 

M I L I u s. 

Wie is'er toch ten Höof , die my niet diend en mmd ? 

Calisthenes. 
Door hoffelijke dienfl werd zomtijds 't oog verblmd. 
GebLren,mond en oog,in plaats van 't hert ontdekken, 
Voorhinderlaag,en mom en fchilden hier yerftrekken, 
Aan die na ampten ftaat , of liefde , of wraak beoogd. 

M I L I U S. 

ik merk mij n Broeder, op wiens deugd gy altijd boogd, 
Smt niet in Moeders gunft , 'k heb hem, als gy, gepree- 

\ ^^^^ 5 

Maar 'kzach een afkeer en verandering in haarwee- 

Ze<^ my de reeden , zoo gy kond en moogt. 
^ Calisthenes.. 

In *t gaan, 

•7«,i Jlr mpr nnderfcheid , u de oorzaak doen verftaan, 
Zal ik,met onaericneia ; u u ^^^^^^^^ ^ ^^^.^^^^^^ , ^^^^^^ 

TWEE' 
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TREURSPEL. 
TWEEDE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

FaBIUS, VltURlA. 
F A B I U S. 

WAarom vermengd mijn ziel haar welkomkus 
mettraanen? 
Men ziet, en eerd alom mijn zeegenrijke Vaanen , 
Ik keer gezond , verrijkt met roem en Oorlogsbuytj 
Weeft wel gemoed , nu iku in mijne armen Iluyt. 
Hoe ftaat uw aangezicht zoo treurig ? 

V 1 T u R I A. 

Ach ! mijn weezen 
Geeft u het recht van mijn bekommeringte leezen. 
Gy kend uw Vaders aard, gy zijt ten Hoof verdacht , 
iVlarcellus van de Vorft ontbooden ! 

F A B I u s. 

'k Heb de wacht 
Van dézen handel aan Balbinus opgedraagen j 
Die zal bezorgen dat daar niets werd voorgeflaagcn , 
Of dat niy ftraks de weet van alles werd gedaan. 
Atrilius is na mijn Zufter toegegaan. 
Maar, 'k zie de Steede voogd zoekt my te fpraak te koo- 

(men. 

Ik Zal Valerius 

V I T u R I A. 

Ach my! 

F A B I u s. 

Wat doet u fchroomcn 
Uw aangezicht werd bleek,op 't hooren van zijn naam: 

V I T u R I A. 

Hy komt > iijt op uw hoede , ik vind my onbequaam. 



TWEE* 
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i6 FABIUS SEVERUS 

TWEEDE T O O N E E I. 
Valerius, Fabius, Vituria. 



D 



Valerius. 

E Prins zy welkom j maar belang van hooger zaa- 

(ken. 

Doet my 't gcfprek van uw beroemde zeege ftaaken. 
Mijn hert, gedreven tot uw welftand , dwingt de mond 
't Geheim te melden , dat my deeze Morgeitohd 
Te vooren quam ^ ikzal ten kofte van mijn Iceven , 
Miflchien de hoogfte proef van mijn getrouwheid 

(geeven. 

Zo py mijn viindedienft aan 't Hof ontdekken wild j 
Maar die zijn leeven dus in eed'ledienften fpild, 
Befteed het na den eifch, en zal noyt lof ontbeeren. 

Fabius. 
Wat aanflag is'er gaans ? wat onraad kan my deeren ? 

Valerius. 
Ik was 5 by toeval , ftraks voor 's Keizers üaap vertrek, 
Alwaar Marcellus , na een wederzijds gcfprek , 
Niet duifterlijk deed zien , dat hy , van fpijt bezeeten, 
Om 't miflen van zijn ampt , was op de Prins gebeetert. 
Balbinus , dong voor u met woorden , en gemoed : 
Toch mijne tulTchenkomft bekoelde t hevig bloed. 
Ik fprak Marcel alleen , die , na wat tegenftrcven , 
My heeft by ecde 't woord tot uwen dienft gegeeven 
Van my gevleid met ichijn, dat Julia van zin. 
Verandert , de oogen lloeg op zijn voorgaande min. 
In dit vertrouwen deed hy my zijn boezem open. 
Verhaalde hoe de Vor ft, van krachtige angit bekroo- 
Van op zijn zwakke hals te krijgen uw geweld , (peö. 
Na veel beraaden , als het beft , heeft vaft geftelt , 
U openhertiff , en vertrouwelijk tc ontfangen ^ 
En liever aan uw deugd ^zijn Kroon gezacli te hangen. 



TREURSPEL. jj 

Als Hachgelijke kans te waagen met een magt, 
Die, dartel op haar zecge, alleen een wcnlc verwacht 
V an haaren Veldheer om het al in roer te zetten 
Dat hy niet was in (laat van wceren of beletten. 
Wk Duslcheidenwy: wanneer Faurdnamy ontmoet, 
Die,nazeeenv/ijl haar luft met laft'ren had eeboed, 
My, wien zy veel betrouwd verhaalde dat uw Vader 
De Ve dheer houd verdacht , als voor een rijksverraa- 
Ki Schijn van liefde, en openherticheid, rder, 

■É Tot uwen ondergang, al heim'lijklaapenJeid- 
^ Ja, dat haar zoon eerlang wel erfgenaam zou weezen 
Van t rjjk, dat memand, als uw trotsheid, had te vree- 

Zy was vol vreugd, hetwelkmy vaftgelooven doeti 
Dat u een hmderlaag beltooken weezen moet. 

F nCf J?"' ^''^ ' 73"^^>' ^^^'iigende op zijn hoede, 
Ln hou mijn groote dicnft verburgen en ten goede. 

• F A B I U S. 

Is t mpoghjk, grootc goon ! ik dank u voor 't berict , 
Jin bhjf voor eeuwig aan uw vrindfchap hoo| ver- 
Maar welk een fchennis wil m ijn arm en deugd Ilrrffi 

Hoekcmtdekcizcrdus van zijn verftand beroofd'' 

fj''r'}TT'^'^'' H hoofd > 

. Is dit de herde van een waaren Vader ei^en > fftei^ren 

De gj-amichap doet my >t bloed , door al mijne aai^^^^^ 
Denkt ook mijn Vader, denkt deraad, denkt Ror^ie 

^IcaSff v/^^^^^ fleepteonder ons gebied '''' 
> 'Oantlch Duitiland, met een reeks van rijt-e winge- 

:Lu . . .tpe met dc roof quam van haar vijand meften > 
Wat WH men zulk een nrm belaagen ? mir ik dwaal * 
•^Gyzijttczcer bezorgt, enhebtfigtuit haar taal ' 

^ Iets 
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FABIUS SEVERUS 



Iets opgevatj dat u voor mijn behoud doet vreezen , 
Of Vader heeft milTchien ontflaagen willen weezen 
Van^tquellcn 5 daar men Haag mijne onfchuld in be- 

(draaid, 

En met een fchijn van haat 5 mijn ftirfmocrs haat ge- 
Valerius. paaid. 
'tZy dat zy dit verdicht omubeangft temaaken, 
En \ fpreken met de Vorft 5 op hoop van twift^ te ftaa^ 
öf dat'cr waarhjk by de Vorft deeze aanllag is 5 (ken, 
Ik bid de Prins , hy waak voor zijn behoudenis. 

F A B 1 u s. 

Op welk een wijz ? 

Valerius. 
Gy zult hier licht'lijk raad in krijgen. 

F A B I U S. 

Van u de befte. 

V A I. E R I u s. 

Ik wil mijn meening niet verzwijgen. 
Ontmoet uw Vader niet als rij kelijk verzien 
Van Vrinden, waapen u bedektelijk, müTchien 
Zal 't u tot tegenweer , in lijfsgevaar , verftrekken ; 
Ik heb genoeg gezeid om u mijn hert te ontdekken, 
Vaarwel 5 gehaate Prins.» druk ernftig in uw hert 5 
Dat deeze raad u door een Vrind geichonken werd. 

Valer, bmneh* 

DERDE r O O N E E L. 
Fauius, Vituria. 

V I T U R 1 A. 

IK zie u naaulijk of ik moet u we^ verlie7.en , 
Ach ! mijn beminde Heennu zult gy moeten kiezen 
U bloot te geeven , op uw Vaders gunft en woord, 
Of als een Balling, in een ander waarelds oord > 
Gaan fwervenj ach! waarom u hier ten Hoof begeeven 
Eer gy noch zeeker wift wat u werd nagedreeven, 

Wat 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 86 



TREURSPEL. 19 

Wat dit gehaate Hof , en zijn mifleide raad , 
Van uwen handel zegt : want wijl 't hcir verlaat , 
(Een magtiOmj deed het nood,uw Vaders arm te dwin- 

(gen.) 

Zal hy, met kracht of lift, u ftout of ftil befpringcn. 
O fmert ! ik ben u quijt , dit ftaat my vaft'lijk voor. 
Om onze liefde , geef de itad voogd geen gehoor. 

F A B I u s. 
Met welk een nadruk, van onmeetelijke krachten, 
Ontroerd zijn affcheid mijn fneldrijvende gedachten ! 
Vaarwel, gehaate Prins , druk ernftig in uw hert. 
Dat deeze raad u door een Vrind gelchonken werd. 

V I T u R I A. 

Befluit niet, voor gy eerft Balbinus hebt gefprooken ; 
Vertrouw geen fchender , die een trouwbeddorftbe- 

(ftooken. 

F A B I u s. 

Wattrouwbed? 

V I T U R I A. 

Swijg , mijn Prins , tot meer gelegenheid. 
Balbinus werd daar , met Marcellus , in geleid. 

VIERDE TOONEEL. 
B.^LBiNUS, Marcellus, Fabius, 

V I T u R I A. 

Balbinus. 

E(den 
En blijde boodfchap doet de Booden altijd fpoe- 
M a R c E L L u s. (moeden. 
Toen wy vertrokken fcheen de Prins vol quaadver- 
Nu brengen wy bericht , 4at hem de Vorft wil zien. 
'r Gcruclit, gewoon zoo dra te rugge als heen te viiên, 
■baai* 't eerft niet als verraad en toèkg hem quam mel- 

(den, 

li z Roemd 
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Roemt u nu \coor zijn Troon als de eer der Room- 

(fche nelden, 
Als 't eenig fteunfel van zijn Rijk en ooilogsmagt ^ 
Niets werd met zoo veel vreugd , als uwe komft , ver- 
F A B I u s. (wacht, 
't Verheugd my, dat uw dienft zoo wel is afgeloopen. 

Balbinus. 
Ik, van een doodlijke angft en argewaan bekroopen, 
Trad vol bekommering uw Vader in 't gezicht: 
Niet dat het wroegend hert my van vergeetc pligt, 
Of Kroongeweld betichte , of dat ik was verleegen , 
Vooreeniceaanüag of verraad van's Veldheerswee- 

Maar om dat Vorften ook aan uytgeftrooid gerucht, 
Aan hooffche vleijers , die met fchijn , met waan , met 

(lucht , 

Haar 't hert vervullen, om bedekt hun wit te treffen, 
Haare ooren leenen, kon ik naauwlijk my ontheffen 
Van ecnige omzicht en betaan^lijke achterdocht. 
Dan zieude dat de Vorft alleen de waarheid zocht , 
Ontiloeg ik my van zorg', en, na 't verhaal der zaaken> 
Kon zich uw Vader van uw trouwheid zeeker maaken. 
Zijn vrindfchap , die u dan door ons werd toegezeit, 
i)telle u geruft cn vry van alle omzichtigheid. 

Marcellus. 
Indien uw heusheid, die gewoon is dienft te loonen. 
Aan een , die u op nieuw tracht dienft en trouw te 

(toonen. 

Wil cunft bewijzen , zoo verzoek ik dat ik mag 
Fen van deezc ecrfte zijn ; is 't niet gelijk ik plag, 
Ten min ft e , dat ik by uw vrinden werd ger eekent, 
En met dc zwarte kool van vijand niet geteekent. 
Geduurzaamheid in dienft mag voorts bewerken ,dat 
Ik weer ffcniet het heil 't geen ik weleer bezat. 

F A B I u s. (ten. 
Geen weldaad wicrd by myooit onbeloond vergee- 
' Mar- 
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Marcellus. 
'k Heb my,voor u, ten Hoof gedienftelijk gequeetcn. 
Indien'er tufTchen ons ooit ongenoegen rees , 
Door onbedachte taal , of liefde , die 'k bewees. 
Aan Julia , de Prins breng dit in zijn gedachten , 
Dat die gebooren zijn uit eedele gellachten , 
Vaak zeggen , 't geen hun ook zomtijds te zwijgen 

(voegd. 

Gelukkig die zijn bert met klein geluk vernoegd 

F A B I u s. 
Betoon my uwe trouw, 'k zal u mijn gunft betoonen. 
En hooger als gy hoopt uw minfte dienft beloonen. 
'k Heb achting voor uw moed en de openhcrtigheid. 
Die zich in de omtrek van uw weezen heeft verlpreid. 

BaLBINUS. VJ'^"» ^'i*** KlMarcelluSt 

't Is ZOO voor eerft genoeg , ik zal de Prins ontdekken, 
Hoe ons verdrag hem zal een vafte borg verftrekken. 
En t geen Valerius u verder heeft bericht. 

M A R C E L L U S. 

Ik bid u hou my 't woord 

Balbinus. 

Denkgy maar om uw pligt. 

M A R C F. T. 

^kGebiê myin uwgunft, 

iMarcêllus binnen. 

VYFDE TOONEEL. 
Fabius, Vituria, Balbinus. 

F A B I U S. 

M Eld nu uw wedervaren ; 
Gy dorft uw hert ftraks om MarceUus uiet vcrklaaren. 

B 3 Bal- 
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Balbinus. 

Al 't geen gy hoorde is waar , en, boven dien > heeft my 
De Stadvoogd vall belooft van hem op onze -zy 
Tc krijgen. 

F A B I U S. 

'k Ben beducht voor heimelijke laagen. 
Balbinus, 
't Hof valt u in de hand , wie zal iets durven waagen? 
Gy gaat wel by de Vorft als Veldheer , maar als kind 
Ook by uw Vader , die uw lof en deugd bemind. 

F A B I u s. 
Balbinus, 'k heb aanftonds met iemand hier gefproo- 

(ken. 

Die al de blijdfchap van uw boodfchap heeft verbroo- 

(ken> 

En my zoo zeer ontruft , dat mijn verwarde geeft 
In twijfel hangt , vac dat ik van u allen meeit 
,Te vreezen heb. 

B A L B I N u s. 
Mijn Prins, is ooit mijn trouw bezweeken ? 
' F A B I u s. (ken. 

^k Zal in vertrouwen dan van mijn geheimen fpree- 

'kHeb uytde Steedevoogd Valerius verftaan 

Balbinus. 
Vw zufter , met mijn zoon , Heer Prins , komt her- 

{ waards aan. 

Hy heeft , door mijn beleid , haar ftil te fpraak gekree- 

V 1 T U R I A. 

Mijn waarde held ! 

F A B I u s. 
Mijn lief, wat maakt u dus verleegen ! 



SES- 
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SESTE TOONEEL. 
Julia, Attilius, Fabius, 

ViTURlA, BaLBINUS. 

Julia. 

MYn zufterlijke liefde , en dier verbonden pligt, 
Verlangden na 't genot van 'sVeldheers aange- 

(zicht ; 

En , om u zelf 't bericht, 't geen gy vereyfcht , te gec- 

(ven , 

Wierd ik door yverjen uw vrind,hier heen gedreeven. 
'k Vond u ten mijnen dienfte alle ogenblik bereid. 
Bevind nu ook war hert voor u hier binnen leit : 
Maar hoe , Vituria vol droefheid en bekreeten ? 

Balbinus. 
Wat 's de oorzaak? 

Fa b I u s. 
Nu 5 mijn lief , doe ons de rcedcn weeten, 
Vituria. 
Ik zal nu gy 't begeerd j de Stad voogd,die zoo fchoon 
Zijn trouw u veylen komt , ftak de uwe na de Kroon. 
Dat eervergeete menfch .. . ach ! gun my niet tefpree- 
Verfta my] (ken, 

Fabius. 
Gun my toch , dat ik uw Icet mag wreeken ! 
Is uwe kuisheid , of gezach geweld gedaan ? 

Balbinus. 
Mevrouw , doe uw gemaal uw herteleet verftaan. 

Vituria. 
Toen gy te Veld voor Rome , en niet voor my mogt 

(waaken. 

Zocht hy mijne eerbaarheid zijn drift ten buit te maa- 

(ken. 

'k Heb hondert ftormen van zijn geilheid uitgeftaan, 

B 4 Wat 



IL 
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Wat ving li)' liften en bedriegerijen aan , 
Om 'tfcfieimftuk van zijn min behaagciijk tedekkenl 
Maar zoo zijne ontrouv/ u tot onruil kan verwekken, 
}Vi ij neonbezweeke trouw ftcl weer uw hert geruft j 
Hy minde 5 ik haate 5 en heb zijn vlammen nooit ge- 

(gebluft. 

Hy vreefd uw wraak , en zoekt zijn mifdaadgoed te 

maaken. 

Maar uw voorzichtig oog moet voor zijn veinzen 

(waakcn. 

F A B I u s. 
Schrei niet ? gy zult uw hert vernoegen in zijn ftraf. 

Julia. 

Hoe quam 't 5 dat zufter my dit nooit te kennen gaf? 

V I T u R I A. (gcnj 
Om dat ik u mijn laft niet vruchtloos wou doen araa- 

(geni 

En niet eer klaagen , voor daar voordeel was in'tklaa- 
Meêlyen eifchte ik niet, dat's vrouwelijk vermaak, 
'k Verlangde na de tijd van mijn gerechte v/ raak. 

F A* B I U S. 

Bedekte vijand , zoekt gy dus my te achterhaalen ? 
'k Zal u deeze ontrouw, fchoon miÜukt,doen duur be- 

(raalcn. 

B A L B I N U S. 

Zoo was de Stadvoogd hier ? 
• F A B I u s. 

Hy ried my ernftig aan , 
Niet by de Keizer als omzigtel ijk te gaan. 
Of immers wel verzien van waapens^ vrinden, borgen, 
Hy icheen niet voor zich zelf maar mijn behoud te 

(zorgen. 

Ook had hydaatelijk gehoord uit Moeders mond. 
Dat Vader heimlijk na mijn val en leeven ftond. 
B A L B I N u s. 

Wat Godheid zou zoo boos een hinderlaag gchengen, 

■ ■ En 
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En UW doorluchtig bloed ZO fchandelijk zien plengen- 
Uvv vroomheid blinkt te klaar in haar gerechtig oög , 
Uw ftiefmoêr, die u graag dus tot de vlugt bewoog , 
Heeft dit maar uitgcftrooïd. Valerius, genecgen 
Tot uwen dienft, miirchien omzichtig en verleegen, 
Hoopt u door deeze raad een groote dienft te doen , 
En dus te winnen zijn vergiffenis en zoen. 

F A B I u s. 
Nu zufter zegmy eens hoe'tftaat ten Hoof gefchoo- 

Julia. (ren? 
Daar liet zich dag op dag vcrlcheidc tijding hooren ^ 
Nu had men narigt , dat gy 'tlceger had beileed , 
In noodeloos gevaar, dan,dat gy^niets beftreed , (ken, 
Ofdwongthet door uw magtj nu dat gv, opgebroo- 
Geheel Brittanje zoud metfcheepen gaan beftóoken j 
Ten laatften quam'er een zeer heimelijk befcheid , 
Dat alles byu tot een aan flag wierd bereid; (den. 
Die, na 't zich aan liet zien, deVorft en'trijk zou gel- 
Veel Leegerhoofden zelf na u de hoofden helden ; 
Ja , 't fcheen byna vergeefs te willen weêrftand biên : 
Maar toen men hier omtrent uw leeger quam te zien , 
Riep met verbaafde kreet een deel der hovelingen , 
Nu komt hy de Adelaar,zclfs in zijn neft, befpringen : 
Acht geen Romein zijn eed ? wat goddelijk ontzach 
Zal tog't uitheemfche volk haar woorden en verdrag 
Doen houden ? als'er winft by 't brceken werd gevbn- 

^den: 

Veel burgers, die de tong fcheen door uw komft ont- 
bonden. 

Bedankten opentlijk degooden , dat gy waard. 
Na zoo veel ongemaks ,rot haar behoud gefpaard : 
Ja gingen 't heir te moet , of klommen op'haar daaken , 
Om uwe ontwonde vaan en de opgerechte ftaaken 
Der leegerhutten eens te zien in't veld verfpreid. 
Zoo dan, elk fprak van u na zijn genegentheid. 
Maar Vader, die zig opuweiaborft durft betrouwen, 

B 5 Heeft 
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Heeft u, 7,00 veel ik ooit kon merken , vry gehouwen 
Van alle rijksverraadj des wacht hy, om met vreugd. 
Noch eens in u te zien het fweemzel van zijn Jeugd. 

F A B I u s. 
Daar's reden, fchijn altijd van reden , om tc vreezen , 
En Vader veinft geen vrees? 'kmoct op mijn hoede 

(wcezen : 

Of zou mijn deugd hem wel zoo vaft voor oogen 

(ftaan , 

Dat hy my niets niiilrouwd? maar hoe ? geloof te Haan 
Aan 't woord des Stadsvoogds , die zig eerloos heeft ge- 

(draagen ? 

Neen veiliger is 't zich op Vaders woord te waagen . 
Eifch ik een zeegepraal ? ik eifch die met goed recht. 
Ik naakte Rome niet voor alles was beflecht. 

Balbinus. 

Wat is uw oogwit dan ? 

F A B I u s. 

Voorwaar ik durf verkiezen , 
Noch ook verwerpen, wijl ik voordeel zal verliezen. 
Fauftinaas heerfchzucht jankt na mijn verderf , en val. 
Haar vleiery , die licht de Vorft verleijen zal , (zen 
Ontfteekt mijne achtcrdogt; mijn roem intopgeree- 
Heeft Vaders nijdig oog aan alle kant te vreezen. 
Ik heb met minder magt meer uitgevoerd als hy 
Hem vreefd de raad , my liefd de raad , en burgery. 
Mijn zeege is groot gcnoech , om hem heel klein te 

(maaken. 

Dat hy voor my niet waakt, doet my voor hem nu waa- 
En vreezen dat hy my, al heimelijk, wel vreeft - (ken, 
Schoon nooit verraad in mijn gedachten is geweeft , 
Dat tuige 't Altaar, 't welk , op de aangepaalde landen. 
Een witte ftier voor Mars zag op zijn vlakte branden. 
Dat tuige 't godendom, wiens hulp ik heb gebecn. 
ToenikvanRoomichen ben op Duitfchcu grond be- 
treen.. 
At- 
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• Ut, 



Attilius. 
Ik eert uwe üorlogsdeugd , vrees^ voor geweld noch 
F A B 1 u s.' (laagcn. 
,ou ik hier fterven ais Verrader? ikverdraagen, 
>at mijne weederkomft werd Ichandelijk milduyd 1 
lOO trok ik , goede goón ! ter quaader uuren uit. 
i^^aar 'k ben te ver , en nu my Ichuyl of weg bcgceven, 
*^trijd tegen de achtbaarheid van mijn beroemde lee- 

(ven. 

Jcga, komt volgt, vaarwel, mijn trouwe gemalin, 
"n waarde Zuller. 

Balbinus. 

Hier hangt de uitflag aan 't begin. 
Vertoef een oogcnblik. 'k werd meer, en meêr verlee- 
En zie geen o ver wigt in al het overweegen , (gen, 
ft Is beide vol gevaar , hec zy gy blijft, of gaat, 
r*t Een leid u na de dood , en 't ander in dè haat. 
rk Heb j door Valerius , Marcellus pas gewonnen, 
Ofhoor en Ichelmllukj ach ! terwijl wy pas begonnen 
(De llibbcrige voet wat vaft te zetten , komt 
Een warring op , die my beangft maakt en vcrftomd. 
Maar of de Stedevoogd was trouwer als wy denken , 
Wat kan de voorzorg van u zelf, de Keizer krenken > 
Verzie u van geweer en wapening , en al 
Wat u tot lijfsbefchut , in eenig ongeval , 
Als noodweer dienen kan ; beveel voorts al uw zaaken 
De gooden , die voor 't recht van ieders onfchuld waa- 

F A B I u s. (ken. 
Ik vind uw raadflot goed , en ga my voorts verklecn. 
Breng al mijn vrinden, in de voorzaal , vaft by een. 

V I T u R I A. (weezen, 
Laat ik u dic.ien, of't miffchen voor 't laatft mogt 

F A B I u s. 

Gyvreefde nooit. 

V I T U R I A. 

'k Had ook nooit zoo veel recht tot vreezen. 

Fa- 



4 
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28 FABIUS SEVERUS 

F A B I U S. teiert%Attinnt. 

Maar gyjverzuym geen tijd. 

Attilius. 

Ik breng uw Zufter maar 

In veiligheid weerom. 

Fab. r$tnr. Balb. kinnen. 



SEVENDE TOONEEL. 



J U L I A , A T T 



I L I U S. 



N 



Attilius. 

SOch naauwelijks't gevaar 
Der woedende oorlog en zijn moordgeweld oncvloo- 

(den, 

Bied ik de Prins mijn dienft, daar 't Hof hem heeft ont- 

(booden y 

In hachgclijk bezoek , daar hy zich waagen moet , 
Zal hy bevinden, wat een vrind die trouw is doet. 
Laat dit de toegang zijn om op uw gunfttehoopen. 

Julia. 
Die toegang ftaat u vry , en is voor ieder open. 
Uw hoop hangt van uw keur en wil en inzicht af. 

Attilïus. 
Wat baat het, of ik my dat zoet verbeelden gaf? 
En geen beloften haa ? of 't dan miflchien gebeurde , 
Dat met uw broeder my uw ftiefmoêrs haat ver- 

(fcheurde , 

En ik,mijn vrind getrouwjmct hem te fneuv'len quamj 
Zoo bid ik, laat de kracht der eerelijke vlam , 
Die in mijne oogen blaakt , uit uw bekoorlijke oogen . 
Een vonkje drijven van uw liefde, aan wiens vermoo- 
Alleenig mijn geluk en hoogde zeegen hangp. (gen, 

Julia. 

Denk dat heer broeder na uw byzijn al verlangd. 

A T- 
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enk dat ik 't u^/ geniet. 



I 



Julia. 




De tijd wil dat wy fcheiden . 
Attilius. 
En gy, dat ik uzal miftrooftig heen geleiden ? 

Julia. 

Maakt dat ik door de dienft , die ik van u 2.al zien , 
Aan broeder reeden heb , van u mijn gunft te biên j 
Zijn wellland is de mijne. 

Attilius. 

En mijne, in u geleegen , 
Heeft nu een grondflag, van beftendigheid gekreegen , 
Ik fpoei my na de Prins, ó langgewcnlchte dag ! 
Waar in ik,door mijn dienftjuw gunft verhc>open mag. 

Jul.jittil, binnen. 



DER- 
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De K£IZER,FAUSTINA,iEMILIUS, 
C ALISTHENES. 




Faustina. 

KAn al mijn ftreelcn nu mijn Keizer niet bekooren? 
Heeft uw genege iiert dan alle gloed vcrlooren ? 
Zijt gy 't niet,die vol luft mijn boez,cm hebt gedrukt; 
En van mijn Maagdefchoot de bloezem afgeplukt ? 
Kan uw genadig oog deeze oogen, zoo vol vonken 
Van liefde , weigeren eens vrind'lijk toe te lonken ? 
Wat misdaad deed ik aan mijn waarde bedgenoot, 
Dat hy , afkeerig , mijne omhelzingen verftoot ? 

Keizer. 
Mij n zinnen , door 't gewicht van zorgelijke zaaken 
Gedrukt, zijn niet geftclt om 't aangename blaakcn 
Van uwaantrek'lijk oog te ontfangen , en met gloed 
Weerom te voeren in uw brandende gemoed. 

Faustina. 
Zoomindgy my ? 

K E I E R. . 

Waar toe dit twijfelachtig vraagen ? 

Faustina. 
Begeerte om my alleen , alleen te doen behaagen , 
Maakt dat mijn y ver , als met duizend oogen , waakt, 
Ofook een tweede mijn geheiligd bed genaakt. 

Keizer. (Icn. 
Gymoet met zulk een taal mijne ooren niet vervee- 

Faustina. 
Kan u de Moeder niet ? zoo laat haar krooft u Jreelen j 
Js, dit de vrugt niet van ons Vorfl'lijk huwlijksbed ? 
Is dit de vreugd niet daar uw hoop was opgezet 
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: Schaft deeze u zoo veel angft als hy , die, kloek ter waa- 

■ Thans na uwe ondergang en laarfte fnik komt ?aapen"j 
Dwingt zulk een teeder hert u met meer voorzorg af 
Als hy ? die u nu dwingt te zorgen voor uw ilaf 
Hy zal , met u , zich wel by vyanden betrouwen. 
Daar gy, by de ander, voor een vyand werd gehouwen. 
Hoe laitig IS den pracht van 't Keizerlijk gewaat > 
En de ingebeelde roem van hoogbewind van ftaat ' 
Wanneer een ander , met gevreelde ftaale ving'reii , 
t Gebied zich eigen^, en weet na zijn zin te fling'ren. 

*k Begrijp uw meeningimaar beAv^^r u,by mijn kroon. 
Dat Ik zal waaken voor de welftand van uw zoon. 
Dat Fabius eerlang aal voelen, hoe een Vader, (der 

Vorftm,ditzy gcnoech, enftelleuw hertgeruft. 

Het voegd de Prins , dat hy des Keizers handen kuft, 
.Hy moet eerbiedig en voor alles dankbaar weezen. 

^ M I L I U S 

Heer Vader, nu gy waakt heb ik geen leet to vreczen. 
Ikdankuvoordieeunft,en'tge?neikmeêrgenoot. 

rr . . . J ^ U S T I N A. 

Hoeis de keizer du^van vreugde enluft ontbloot? 

Verwacht de Stadvoogd', die z^oo daafüjk my deê 
Dathymyipreekenquam. ^ 

F A U S T I N A. 

■rx .. . , ^ ^et heeft my vaak sefr^eefon 
Dat mijn beleeft onthaal uw hert . . . . ^ 

Ca LISTHENES. 

Het Keizerlijkgeduldteveel. ^'^"«"«'gyvcrgd 

Faustina. 

Ikzal.... 

Ca- 



32 FABIuS SEVERUS 

Calisthenes. 

Gy terffd 

Dus iijne oplopentheid. Ik zie de Stadvoogdkomen. 
Ey , neem uw affcheid toch ! 

TWEEDE TOONEEL. 
Valerius, Marcellus, Keizer, 

FaUSTINA, iCMILIUS, 

Calisthenes. 

Valerius. Ter ^(tjentegendtn Keiier. 



W 



. . Y hebben iers vernomen, | 
*tGeene, aan uw Majefteit, allcenig diend ontdekt. 
Des bid ik dat ook zelf de Keizerin vertrekt. 

Keizer. 
Het zal gefchieden. Mijn Vorftinjwild nu vertrekken, 
Hoe ver mijn liefde gaat zal ik u haaft ontdekken 
Met meer gelegenheid. Vaarwel, mijn Keizerin, 
Verlaat u op mijn zorg. 

Faustina. 

'k Verlaat my op uw min. 

Faitjl. cj^mil. Qaliftheneshinnen, 

DERDE TOONEEL. 
Keizer, Valerius, Marcellus. 

Keizer. 

WAt hebt gy beide onrdekt ? fpreek op,daar 's niet te 
vreezen. 

Valerius. 
Dat Fabius aanftonds hier by de Vorft zai wcezen, 
Verzelr met Hopluy , die hem zeer genegen zijn. 
Uy heeft bedckteji jk veel krijgsvolk in de fchijn 

Van 
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Van edelliên en knechts , de Hofplaats doen bezetten: 
En zal de toegang van uw Kamer zelf beletten. 
De gallery reeds met zijn gevolg gevuld. 

Keizer. 
Hy Hel zijn kracht in 't werk. Gy, mijn getrouwe , zult 
Hem , door mijn liftigheid , zien in mijn handen raa- 

liLn nugy dus mv , van uw trouw komt zeekermaaken, 
Waarin ik altijd heb mijn toeverlaat gefteld, 
! Zal ik ontdekken, hoe ik zijn bedekt geweld 
Ontworft'lcn zal. 'k wil hem zoo vrindelijk ontfangen, 
Zoo ftrooken, dat zijn hert in twijreling zal hangen, 
Of al zijn Hofverraad hem zoo veel zeege wel 
Kan geeven,alsik zelf hem in de handen ftcl : 
' I iVlaar als hem alles dus fchijnt na zijn zin te lukken > 
,Zal zijn geduchte magt voor mijne voorzorg bukken, 
IHy fterven, en de kroon weer valT: ftaan op dit hoofd. 
^ Marcellus. 
t Schijnt zich de Keizer reeds deeze uitflag al beloofd. 
Ik vrees zijn arm zal u dit oogenblik verraflchen. 

K E I Z E R. 

^k Heb 't volk al by de hand , dat op zijn arm zal paOèn; 
Zi jt maar geruft. Wat waant mijn opgeblaaze zoon. 
Dat ik niet waak voor de eer, en 't recht van deeze 

XT L f, j . (kroon? 
iiNeen,hyzal t anders m zijn ondergang bevinden. 

M A R c E L L u s. 
Hy fteunt op 't aanzien van zijn krijgsdeugd, roem en 
^. , .. Keizer. (vrinden. 
Die zeegekrïjtery, dat juychen ben ik moe. 
Eer hy my dood, is't beft dat ik hem dooden doe. (ven. 
Maar om geen achterdocht aan 't waakende oog te ^ee- 
Gaa mee by zijn gevolg, heeft u zijn haat gedreeven 
Uit alle uwe ampten, gy zult doormijn liefde weer. 
En om uw trouw, u zien herfteld in liefde en eer. 

Marcel. Binnen, 

^ VIER- 
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VIERDE TOONEEL. 
Kei zer, Valer ius. 

v a l e r i u s. 

HY 7,o'ekt,met in de fchijn van hier te zeegepraalen, 
Uw val, en zal die lift,ze] F met zijn val, betaalen. 
Kei 

Een ander oogwit> als 't bewaaicn van mijn kroon, 
D wingd my, Ipij t pligt en bloed. Prins Fabius te doon. 
'k Vrees voor geen rijksgeweld, 'kben niet beducht 

(voor laagen. 

Zijn inborft is te grootfch om zich zoo laf te draagen. 
Alwatikdaat'lijkaan Marcellus heb verklaard, 
Is ver van 't raadflot dat mijn boezem heeft gefpaard 
Voor u, wiens trouw alleen dit ftuk was te openbaaren. 

Valerius. 
Mijn trouwheid zal uw gunft gédienftig evenaaren. 
Maar vley u niet te veel met de inborft van de Prins, 
Hy dingd u na den hals, of flaat gy eenigfints 
Noch twijfel aan 't befcheid u uit het heir gefchreevën? 

Keizer. 
Een and'rc reeden heeft my tot zijn dood gedreeven. 
Jk min Vituria, wiens fchoonheid mijn gemoed 
Zoo heeft geraakt, dat zy my alles waagen doet 
Om dat genot. Noch eer , noch bloed , V»och krooii) 

(noch pligten. 

Doen mijn verlicftheid voor haar heilig aanzien zwig* 

(ten : 

En wi\\ ik , om hier toe te komen, weg noch kans 
Kan zien, als door de dood en neederlaaghaars mans, 
Zoo moet hy fterven. 

Valerius. 

„ Ach ! wat hoor ik 1 zoo mijn teeden, 
Mijn raad, en trouw aan u ooit eenig voordeel deedenj 
Zoo mijn genegenheid by u in achting is ; 

Zoo 



I 



TRE URSPEL. 



Zoo volg mijn raad, mijn Vorft, voel eene ontfleJte- 
Wijl my re binnekomt wat nafleep van elendert , (nis> 
Gy Rome^en u^befcheert met de achtbaarheid te fchen- 

(den. 

Die 's Keizers naam zoo hoog alom heeft opgevoerd. 

Keizer. 
V^erhaal onrfteld ii , denk hoe my de zaak ontroerd. 
Maar toch y wat is uw raad ? 

Val erius. 

Laat die gedachten vaaren , 
Zoo gy uw Hcerfchappy en leevcn wik bewaaren. 

Keizer. 

En hoe? 

Vale rius; 
55 Wat zeg ik beft? 

Keizer. 

Kan *t zeekerder gefchién^ 
Als door zijn dood, die 'k maar allcenig heb te ontzien? 
Zijn fterven zal aan my een dubbeld leeven fchenken. 
Wie dm mijn kroongczag , en liefde kunnen krenken ? 
Wat maakt u dus verzet ? wat bind uw tong dus in ? 
Want zorgt gy voor mijn Hjf ? ik leef nu in mijn min. 
Zoo doe mijn zielt genot van haar verlangen fmaaken. 

V A L E R I U S. 

Zoo 'k u eerWediglijk iets mag indachtig maaken , 
Denk dat gy Keizer zijt , dat een latliertigheid 
Als deeze is, tot uw val een vafte grondflag leit > 
iDatgy aan haar geflacht 5 en VorfteJijke nee ven , 
Zult volle ftof van wraak en ongenoegen geeven. 
Dat ook uw bedgenood 5 die u zoo hettig mind. 
Die u verheugd heeft 5 door het teclen van een kind. 
Als zy uw afkeer 2ty van minnenijd ontfteeken. 
Zal trachten deeze hoon, aan u of haar? te wreekcn. 
Dat ook een burgery , die wankelt met den raad , 
InHofkrakeelen zeer lichtvaardig overflaat. 

c: z Ket^ 
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Keizer. 

Heb ai die zwarigheid en meerder overwoogen, 
'k Weet alles wat gy my noch nieêi" zoud zeggen moo- 

(gen: 

Maar weet ook>dat mijn liefde alreeds zo ver my bragt > 
Dat alle tegenraad werd voor quaaraad geacht. 

Valerius. 
Indien Fauftma u ? . . . 

Keizer. 

Noch censjik leen geen ooreri 
Aan inzichtj of belang, betaamen^of behooren. 
Jk min y dat's reeden dat ik ook genieten wil. 

Valerius. 
Een reedenlooze min. . . 

Keizer. 

Valerius 5 zwijgftil. 
Wat naam mijn liefde krijgt^ik zal haar toch beminnen. 

Valerius. 
'k Zal noch maal rragten^ door de reeden^ u te winnen^ 
1 Ls fchand'lijk dat gy na uw dochters liefde ftaat. 

Keizer. 
Een^ die zijn eige zoon>zeIf tot de dood toe, haat. 
Zou die nu fchand zien^ in zijn echtgenood te minnen? 

Valerius. 
Ely maakt zich haat'lijk , nu hy u tracht te overwinnen. 

Keizer. 
Zy haar beliaaglijk 5 fchoon zy my verwonnen heeft. 

Valerius. 
^ , Wat raad ik nu, dat hem geen achterdenken geeft ? 

Keizer. 
ik zite mijn lijfftaffiers , daar zal de Prins al weezen. 

Valerius. 
Nu ncüi gy mcwr uw liefde, als hy uw haat te vreezen, 
Die kan hem maar voor eens ontlijven tot zijn ftraf i 
Maar deeze liefde zal u ftrafFen tot aan 't graf. 

VYI^^ 
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VYFDE TOONEEL. 

Fabius, Balbinus, Marcellus, At- 
TI L I us , met een gevolg van zjivijgende 
Leegerhoofdeny enEdellieden. Keizer, 
V' A L E R I u s, des Keiz.ers lijfwacht. 

Fabius. 

IK kom,Heer Vader> om u 't recht verhaal te geeven. 
Van 't geene ik met uw magt in Duitlland heb bc- 

(drcevenj 

Dat, door mijn Oprlogsroê , dit roemen fta my vry , 
Gegeefeld, eind'lijk boog voor uwe Heerfchappy, 
Ontfangende liet juk, gedienftig op zijn fchouwd'ren, 
Vanuwewinterbende en Slot, en Stcedchoud'ren. 

Keizer. 
Gyzijtmy welkom : toch ik hoorde al hoe 'r geluk 
Ons zeegende, en uwe arm de Vyand floeg in 't juk. 
^De dienll, die 't Vaderland heeft door uw deugd ont- 

(fangen> 

Doet Hof en burgery met ongeduld verlangen , 
Qm uwe zeegekoets, met vrolijk handgeklap , 
Te volgen in de drang der oude Ridderfchap , 
Die u , omringt van pracht der Priefterlijkc reyen. 
Door zeegeboogcn , na de Kerk van eer , zal leyen. 

Fabius. 
*k Zal by die ftacy ook mijne oorlogsgiften doen , 
En met de buit van Goud en Zilver ruim vergoên 
De koften van dc tocht ; 'k zal daar ook by vereeren 
Een magt van ilaaven en gevangene Oorlogsheeren. 
Voorts Vaanen , Paarden , V^ldtrompetten > en al 

('tgeen. 

Daar ik met 2.eege,tot uw heil, heb om geftreên. 

Keizer. (ren, 
Gy queetu als eeii held j maar zomtijds moeftikhoo- 

C 3 Dat 
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3S FABIUS SEVERUS 

Dat gy 't ontzach al voor uw Vader had verlooren. 
'k Vertrouwde u alles goeds , hoe zeer elk was beducht, 
'k Sloeg nimmermeer geloof aan Br jeven,of 't gerucht, 
Dat my berichten quam , hoe al de Pylenaaren , 
En lichte Ruiters , u voor Keizer reeds verklaarcn. 
De Vaanfoldaten , en haar Hoofden , zijn bereid 
U voor te ftellen tot een tweede in 't Rijksbeleid : 
Dat gy, tot vijfmaal toe , Augullus zijt geheeten, 
En fesmaal, 's Rijks behoudj dat elk heeft uitgekreeten. 
Dit's onze toevlucht ; ja , wel tienmaal , zulk een held 
Moet ons bevrijcn van 't Uitheemfche krijgsgeweld : 
Voorts, dat dit Üaaffche volk nu eens zou adem fchep- 

(pen, 

En dc Adelaar met moed weer klaauw, en \vieken rep- 
*Wat is van dit gerucht? (pen. 

F A B I u s. 

'k Weet van dat juichen niet. 
Keizer. 
'k Vergeef 't'u , of 't aldus , of anders is gefchied : 
En om tc tooncn hoe ik meen met u te leeven , 
Zeg wat gy eifchen komt , uv/ Vader zal 't u geeven. 
Is'tdanklchrift van den raad? is 'tdeel in 'tRijksge- 

(zack? 

Is't meer als zegepraal ? ik wil van deezen dag 

Een teeken geeven, hoe ik ooit uw deugd bekroonde. 

F A B I u s. 
Indien ik toeftond dat Heer Vader my dus loonde , 
De fchaamtezou 't vergrijp , van die hovaardigheid, 
JVly drukken op de kaak : indien mijn krijgsbeleid, 
By Vader würd erkend als . . . 

In het buigen ontvalt hem een Ponjaard , die 
hy onder zijn Van\eT verburgen had. 

K E 1 2. E R. 

Op, ik ben verraaden ! 
OpmijnStaffiers! men zoekt in *s Keizers bloed te ba- 
Op zorg'loos Hofgezin 1 beiie nu wat my naakt? (den,^ 
* ■ Eh 
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En hoe mijn Zoon na mijne , en uwe , neerlaag haakt. 
V A L .E R I u s. 

Ma-rcellnt neemt de Ponjaard op, 

Ontftel u niet , mijn Vorft. 

Keizer. 
Wie kan mijn dood wecrhouwen ! 
iVlaargy, doorwies beftier deezc aanilag isgebrou- 

(wen, 

Verraader , ftoot uw kling , noch rookende van 't bloéd 
Der vyanden, in 't hert , dar gy erkennen moet (den. 
Voor 't een ige aan wiens liefde uw leeven is ver bon- 

F A B I u s. 
Heeft ooit verfchooningj by de Keizer plaats gevon- 
ÏnT u zal 't de mijne doen. den ? 

B A L B I N U S, 

Gy kend uw dappre Zoon. 
Keizer. 
Heb ik hem daat'ljjk noch de Staf niet aangeboón ? 
Wat wil hy meer? of moet mijn hartebloed de vlekken, 
Van 't godloos Rijksverraad> met hooger verf bedek- 
F A B I u s. (ken? 
't Geweer, dat uit mijnborft, in/t buigen, daat'Iijk 

(fchoot, 

Verburg ik , om mijn lijf, in halsgevaar en nood. 
Te weeren , en mijn dood elk duur betaald te zetten. 
Die my befpringen wouw j 'k mifdeed nooit aan de. 

(wetten 

Van kinderpligt i maar , om te ipreckcn uit de borft. 
Ik vreefde al heimelijk voor Hofverraad , en dorft 
My ongewapend, op uw woord , niet hier begeevcn. 

Keizer. 
Gaf ik hier reeden toe ? 

F A B I u s. 

'k Wift dat u was gefchreeven. 
Dat eenige aanflag ftil by my wierd onderleit j 
NuvreeiUeikdat, cndit? en ander valfch befcheid 

C 4 UVV; 
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} i Vw licht bewegen mogt,mijne onfchuld op te komen, 

i I En heb ik Vader niet , hy heeft my niet te fchroomen. ' 

; j Bezweer u by mijn Hoofd , dat , wat gy zaagt of ziet, 

'I Hj toont v'jw 'Borjixvapen. 

Alleenig , tot mijn lijfsverzeek'ring, is gefchied. 

Balbinus. 
'k Verzeeker dit de Vorft by mijn geluk , en Deegen. 

Attilius. weegen. 
'ic Verpand my voor dat woordjcn ook van 's Veldheers 

Keizer. 
Het fmert my in de Ziel, dat mijn genegenheid , 
Mijn gunft , mijn liefde en woord zoo dwars werd uit- 

(geleit, 

En geen meer worteI,en vertrouwen heeft gefchooteq, 
in Ujmijn Zoon , die 't al hebt van mijn hand genooten, 

Valerius, 
Nu hy het oogwit weet , ftel zich de Vorft geruft. 

Keizer. 
Welaan , mijn Kind , 'k heb u wel duizendmaal gekuft, 
Toen uwe onnozelheid, mijne,en uw Moeders oogen," 
In uw bevalligheid vernoegd, en opgetoogen, 
Behaagde , voel op nieuw , nu ik uw kaaken druk , 
Hoe zich dit hert verheugd in u , en uw geluk. 

VaLERI ij S ter ■:^i'iden tekens MarceHm. 

Marcellus, ach ! ik vrees dat hy my aan zal klaagen. 

M a R c E L L u s. 
Hy houd u voor zijn vriend. 

F a B 1 u s. 

'k Weef^i niets op te draagen 
Als mijne eerbiedigheid , en onbevlekte trouw. 

Keizer. 
Ga groet de Keizerin , terwijl ik raadflaghou , 
Met deeze Heeren, om op 't pracbtigfte u te onthaalen,. 
Met al uw Helden , in *t aanftaande zeegcpraalen. 

F a B I u s. 
'"k Gehoorzaam uw bevcl,uw heusheid maakt my ftom. 

Fab. Balb, xAtül, Licger hoof den, &c binnen. 

^ Kei- 
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TREURSPEL. 41 

K E I Z E R 

5jCJa Heen,ontrouwe,'k wacht u leevend niet weerom^ 

SESTE TOONEEL. 

Keizer, Valerius, Marcellus. 
Des Keizjsrs Lijfwacht. 



M 



K 



E I Z E R. 



1 .. (wen, 

— . J. Yn Lijfftaffiersjgy zult te zamen wacht gaan hou- 
H icr in de voorzaal. Nu ftaat al mijn hertsvcrtrouwenj 

Lijfwachten binnen* 

Op u 5 nu zie ik 't recht van uw bekommering , 
En dat zijne aanflüg , die 'k zoo Hftig daar ontfpring , 
Mijn dood tot doelwit had.' Ecrft wilde ik hem ontlij- 

Uit mmneluftjnu komt ook wraak my daar toe drijven. 

Tegen KSMarcellus» 

Ga dan , terwijl hy zich aan fchijn van gunft vergaapt, 
En op die wacht geruft in 'svijands armen flaapt: 
Verrafch hem met die kling tot mijn bederf gefleepen , 
Hy werde in 'tipreeken > metFauftina ,aangegreepen > 
En afgemaakt , 'k zal haar verblinden met die ichijn , 
En hy in 't minfte daar niet op zijn hoede zijn. (der. 
Ga heen,met mijn Staffiersjmaar kom vooral niet wee- 
Of breng ook teekendatuwhandhem floeg ter nee-. 

(der. 

ün gy , die t oogwit kend , van mijn genegenheid. 
Draag zorg , dat , met geweld of lift , door uw beleid, 
Vituria terltond werde in mijn magtgegeeven. 
'kWerd nu van dub'le drift onweerbaar aangedreeven. 
Van wraak op mijnen Zoon,van liefde tot zijn Vrouw. 
Gaat beide , volgt mijn laft, en blijft mijn wil getrouw. 
Gy Zult genieten, wat g>' zult tot loon begeeren. 
Ikzelf zal onderwijl Balbinus weer doen keeren, 

C 5 En 



I 
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41 F ABIUS SEVERUS. 

En houden , met zijn Zoon ,zoo lang hem in gefprek. 
Tot ik een uitflag van uw beider dienft ontdek; (ven . 
Dan zullen zy eerlang mijn wraak op 't felfte ook ipYoe- 

"De Ksi\er bmncn. 

SEVENDE TOONEEL. 
Valerius, Marcellus. 



V A L E R I U S, 



(ven. 



Oort gy die lafl: wel ? die my meerder kan bedroe- 
Als al de Hoop , die 't hert voor deeze heeft geftreeld, 
My ooit vermaaken kon , Marcellus , ach I verbeeld 
U eens mijn Hechte ftaat , 'k moet haar den Keizer 

^brengen, 

Als'tvoonverp van zijn liefde, om wien ik my ging 
In bloedig Hofgefchil, en doodelijk gevaar: (mengen 
Ik help haar winnen , en gewonnen mis ik haar ! (ven 
De wraak vernoegt uw hert ; en 't mijne , door het der- 
Van lang gehoopte min , moet in zijn driften fterven. 
M A R c E L L u s. 

Hy mindVituria? 

Valerius. 
Hy mindVituria! 
En dreigt elk die hem rtoord,met de uittcrfte ongenaa, 
Ach ' kon de wreedheid , die hem Fabius doet dooden, 
Hem haar ook haaten doen ! 'k heb u mijn hand^e- 

(booden 

In uwe wraak , cy 1 bied my de uwe in mijne min. 
Ma r cellus. 
Beken ik fta verfteld , m/ valt geen middel in. 
Om haar uit 's Keizers hand , in uw geweld te krijgen.. 

V A l'e R I u s. 
Zou al mijne arbeid , al dit hoopen , haakcn , hygens 
Zoo vruchteloos vergaJW ? 6 neen ! ik z.al , m fpi jt , 
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TREURSPEL. 4^ 

Van *t Keizerlijke ontzach en zijne minnenijd. 
Mijn min vervolgen , en het uiterfte eer gaan waagen j 
Al § dat ik zulk een buit mijn Vyand t' huis zal draagen : 
Want wie haar nevens pny durft lieven, acht ik voor 
Mijn Vyand. 

Marcellus. 
Zacht, mijn Heer 5 geef reeden wat gehoor. 
Valerius. 
Gy krijgt uw wraak, en hoop van Julia te winnen. 
Ik vloek de Keizer , hoe , zal hy zijn Dochter minnen? 

Marce^-lus 
Wees niet te hevig ; maar tree zelf in uw gemoed; 
Wat pligten zijn'er , dien de min niet fwichten doet ? 

Valerius. 
W^traad dan ? wantik heb, met al mijn tegenfpreeken. 
Hem maar tot achterdocht, en feller liefde ontfteeken. 
Indien ik om zijn .... 

Marcellus. 

Zacht , ik vind gelegenheid , 
Laat ons de Keizerin ontdekken hoe 't hier leit. 
Zy zal, verneemende des Keizers liefde, woelen, 
üm , door uw minnedrift, haar minnenijd te koelen : 
Haar haat en fpijt, mijn wraak en liefde, uw driften 

(trouw, 

M^akt dat ik van uw wenfch, my als verzeekert hou. 

i'aler, iJMarc, binnen. 



VIER- 
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FABIUS SEVERUS, 



VIERDE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

Paustina, Valerius, Marcellus. 

Fausti na. 

VIturia kon dan mijn Keizers ooe behaagen ! 
Hy mint haar ? Huw'lijks goonfmoet ik die fmaad 

(verdragen ? 
Ik fterf van minnenijd , ontrouwe bedgenood , 
'k Vervloek my , dat ik u ooit gunftj of liefde bood ! 
Wee my ! en wee mijn kind ! 

V A L E R I u s. 

'k Heb zijn geduld gebrooken. 
En om mijn oogwit, ftout zijn driften weederfproo- 
Faustina. (ken. 
Swijg ftil van deeze dienft, gy bood my flechs de hand. 
Niet my,maar wel tot hulp van uwegeile brand, (wen, 
Gy mind haar meede ! ach my ! verlaatenfte aller vrou- 
En die lafhertige verzuimt zijn kling te douwen 
In 't hert van Fabius ? ten dienft van uwe min ! 
Geveinfde vrinden , cerd gy dus uw Keizerin ? 
Die van uw hand de kroon voor haaren Zoon ver-^ 

( wachte, 

En in zijn Hecrfchappy ook na uw grootheid trachte , 
Gefchied my dit van u , wien ik voor vrinden ken , 
Wat wacht ik al van haar , aan wien ik haat'lijk ben ! 
Ontrouwe, laftige en mynecdige gemoeden, 
Wat achterdenken kan zich voor uw loosheid hoeden ? 
De Keizer heeft met u een oogwit, gy een min , 
En een bedriegery, van my alleen, in'tzin. 
Vervloekte minnedrift, die, daar ik al mijn duchten. 
Mijn zorgen , mijn gevaar dagt deezcn dag te ont- 

( vluchten, 
My 
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My overrompeld met een onruft , die 't gemoed 
Meêrquelling als de luft tot grootheid lijden doet. 
Benaauwde, elendige leer wreeken of ftraks fterven, 
U zelf verweeren , of u zelve ftraks bederven. 
Verachte Vrouw ! voldoet uw min de K eizer niet ? 
Maak dat gy in uw wraak, uw fpijt vernoegen ziet. 
Maar ach ! aan wien moet ik my 't ecrfte en felfte 

(wreeken ? 

Aan u, wiens lafheid my in deeze nood laat fteeken^ 
Of aan de Keizer ? die mijn min dus fchand'lijk hoond, 
pf aan Vituria ? die zich zoó fchoon vertoond j 
Of aan my zelf? die aan verwijfde en flappe handen 
Een Mannelijke daad beval , hem aan te randen , 
Die my alleenig maar fclieen in de weeg te ftaan : 
Maar ach! nuzijn'er twee, nu moet ilTzelf vergaan! 

Valerius. 
Watraad,Vorftin? 

Faustina. 
Wat raad Vorftin ? hoe durfd gy 't vraagen ? 
Hebt gy die vraag aart uw verliefheid voorgeflaagèn > 
En kon de wraak aan u hier op geen antwoord bien ? 
Onteer of dood haar , of gaat uit deeze oogen vliên. 
Zoud gy verliefd zijn ? neen ,gy v/ild my maar bedriet 

(gen y 

Toch zult mijn minnenijd , zoo licht in flaap niet wie- 

*k Zal vrienden zoeken , die gehertigd voor mijn zaak' 
Creen inzicht hebben van haar eigc liefde of wraak. 
Diend dit de Keizer aan , Verraders, doet hem weeten. 
Dat mijn gehoonde Ziel, van minnenijd bezeeten , • 
Zal waagen, voor mijn bed, et» ftaaL-,en braaveZoon, 
Al wat hy waagen durfd voor min en Staar, en Kroon. 
Ik vrees niet voor zijn wraak, 'k zal 't leeven eer ver- 

, , (liezen. 
Als om het lecven Ichande , in bedde en naam, verkie- 
zen. 
Mar- 



IL 
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4/? FABIUS SEVERUS 

Marcellus. 
Vorftin , hou uw gemak, vertrouw op deeze hand. 

Faust ina. 
Had die getrouw geweeft , de Prins was al van kant. 

Valerius. 
Wat kan mijn liefde aan u ais ruft én voordeel geeven ? 
Want fchoon de Keizer, van verlieftheid aangedree- 
My heeft bevoolen haar te leev'ren in zijn magt, (ven> 
'k Zal dat gebod, in fpijt van zijn bevel , met kracht. 
Met lift, met alles wat my meer zal dienftig weezen, 
Ontgaan ; want dat verlies heb ik alleen te vreezen. 

Faustina. 
Is't ernft Valerius ? 

Valerius. 

Zoozeer, ó Keizerin! 
Dat ik van nu af zweer, te komen tot mijn min i 
Ja, eer ik aan de Vorft zal dat genot gehengen. 
Zijn bloed, of 't haare met mijn eige hand te plengen. 
Ik kom niet om van u te werden aangeftookt. 
Het bloedjdat door zijn drift in deeze boezem kookt, 
Ontzeit my ruft, en tijd, om alles te overweegen ; 
Des ben ik niet om vuur, maar middelen vérleegen, 
Om beft te raaken, tot verkoeling van mijn vuur. 

Faustina. 
Zoo komt gy wel te pas , en zult u in dit uur 
Vernoegen zien door hulp, die 'k u zal kunnen geeven. 
r 'k Zal, fchoon gy om uw min,zijt tot mijn hulp gedree- 

(Jw wit verbergende,betrouwen op uw woord,' (vert, 
En helpen aan uw wenfch. dat ik aanftonds vcrftoord 
Wat hevig uytvoer , zegt, werdeiknietfelgetroften!, 
Die eydel op de naam van Keizerin zal ftoffen , 
Wanneer Vituria des Keizers hert verheerd , 
En my, in't aangezicht verachtende, braveerd ! 

Valerius. 
Wat middel is'er ? ei ! laat my niet langer haaken 
Na de uitüag, voor ons beide, om tot ons wit te raaken. 

F a us- 
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Faustina. (ftoet. 
'k Verwacht aanftonds de Prins , verzelfchapt met zijn 
iDe Keizer wil j dat hy als moeder my begroet» 
Valerius. 

Soo is 'c» 

Faustina ttgen Marceiiut, 
Na wat gefprek moet gy , van 's Keizers weegen , 
! Hem zeggen , dat de Vorft een tijding heeft gekreegen, 

Waar op hy met zijn zoon graag eens te raadc ging ^ 
\ Wanneer hy meegaat, pas dan op uw hand en kling. 
Marcellus. 
De weg is goed. ik zal zijn vrinden ook verzenden 
et eenig fchijnbaar ftuk of oorzaak voor te wenden. 

Faustina. 
an blijft Vituria alleen , en in uw magt. 

Valerius. 
O raadflot ! door wiens hulp ik dat geluk verwacht , 
Waar voor ik ampt en eer , en lecven ftel te pande j 
Ontziende vrees, noch fchrik , voor 's Keizers haat oi 

(fchande, 

Begunftig mijne min ! die, fchoon zy bloedig is, 
Mijne overheerde ziel houd in haar hechtenis. 
Maar of zich Julia mede onder , ... 

te^ert Marcell«t> 

Wijk, zy komen. 
Faustina. 
Betoond uw moed in't geen uw hert heeft voorgenoo- 

(men. 

CMarcellut binren. 



TWEE- 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 86 



FABIUS SEVERUS 



TWEEDE TOONEEL. 

♦ 

Fabius, ViTURi A, Julia, Balbinus- 
Attilius, Faustina, Valerius. 

Fabius. 

D (weerom 
E vreugd, die ik gevoel, vroüw Moeder, van 
In Vaders gunft te ftaan , is de oorzaak dat ik kom. 
Om volgens mijne pligt ,-mijn dien ft u aan te bieden. 

Faustina. 
't Behaagd myjmaar die u tot zulk een voorzorg rieden i 
Zijn fchelmen , of ten minfte al te onbedacht geweeft. 

Valerius. 
'tls voort geen fcheIm,Vorftin,die iets op reden vreefd. 

Balbinus. 
Men ftaake nu 't verhaal van haatelij ke zaaken ; 
't Bericht der Veldtocht , zal Mevrouw veel meer ver- 

(maakcn. 

Hoe 'tfteege Duitsland, door uw krijgsdeugd week 

(gemaakt) 

Is , als een Wingeweft , aan 't Roomfche Rijk geraakt. 

Faustina. 
'k Verlang die tocht van eere uit *s Veldheers mond te 

(hooreni 

DERDE TOONEEL. 

Marcellus, Faustina, Fabiusj 
Vituria, Juli a, Balb I nus, 
Attilius, Valerius. 



H 



Marcellus. 



(ftooren. 

,Et moeit my in die vreugd , Mevrouw , te moeten 

De 



i 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 86 



TREURSPEL. 



49 



De Keizer gaf my laft de Prins te zeggen, dat 
Hvmet hem vafi iets groocfch aanftonds te fpreeken 

(had. 

F A B I U S. 

Waar van ? 

V I T U R I A. 

5j Ach ! hemel wilt alle onheil van ons keeren. 
M A R c E L L u s. 
Daar 's rijding dar een deel der oudfte Baanderheeren, 
Oproerig, nu het Heir weer is van haaren boom. 
Haar niagc verzaam'len aan den Rijn enDonaultroom. 

F A B I u s. 

Is 't moog'lijk ? 

F A IT S T ï N A. 

Laat my ecrft toch dit vermaak genieten» 
Zoo weinig wachtens zal de Keizer niet verdrieten. 

F A B I u s. 
Ik keer zoo daatelijk , Mevrouw , ik bid verfchoon 
Dehaaft,waardoorik my mijn Vorftgedienitigtoon. 

Valerius. 
Ai; wild iirt kort.. . 

F A B I U S. 

Nevrouw, 'k zal u eerlang vernoegen 
Gy Hecren moet met my , u meedc der waards voegen' 

B A L E I N u s. 

Indien \ de Prins gevald 

F A B I u s. 

Vaarwel, mijn bcdgenood. 

V 1 T U R 1 A. 

Ik vrees voor ongeval. 

F A B 1 u s. 

Uw vrees is al te groot. 

Met uw verlof. Mevrouw. ^ , ^. 

Fab. Balb ^ttil.Mnrcel.bmntnt 



D 



VIER- 
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50 FABIUS SEVERUS 

VIERDE TOONEEE. 
Faustina, Vituria, Julia, 
Valerius. 

Faustina. 

't l S beft dat wy ook fcheiden. 
Valerius • gy kund de Rijkprinces geleiden , 
De Prnii zal moogelijk zoo draa van daar niet gaan : 
'k Wil echter uit hem zelf de leegertocht verftaan , 
En wacht uw alle, als ook de Prins zal weederkeeren. 

Valerius. 
My zal de Keizerin , met dat vermaak, vereeren. 

Faustina: tegen J»iii' 
Gygaat metmy.^ 

V I T Ü R. I A. 

Indien 'thaar Majefteit geviel > 
. Wenfchte ik dat Julia my nu gezelfchap hiel . 
Hoe zou de Stadvoogd my, en niet Mevrouw ver- 
Dat was mij n pligt te naa. (zeilen ? 
Faustina. 

Wild u daar mee nietquellen. 
Julia. 
Laat ons te zaameneerft Mevrouw geleien. 

Faustina. 



lil' 

' •" Mijn Dochter , 't is wat veel daar ik u nu om quel 

Ga met my, Julia. 
;i Juli a. 

Zeerwel Vorftin. 



i : Vituria. 



AchZufter! 

Dat zy u mee neemt maakt mijn hert noch ongcrufter. 

I ' A U S T l N A : legin Val. 

Genietuwhcncwenfchj'kgeefugelegenheid. 

Fattfl. Jttl- binnen, 

VYF- 



T R E U R S P E 



VYFDE TOONEEL. 
Valerius, Vituria. 

Valerius. 

PR mees y ik heb u vaak mijn liefde voorgelcit i 
Nu..; 

Vituria. 

Barft die vlam v^cêr op ? 
Valerius. 

Die vlam ^ tc naau w verburgen , 
Sli^ir, nu zy lucht krijgt, uit. Wild gy my dan verwur- 
En doodcn in de band , daar uw bevalligheid (gen, 
Mijn minnezieke Ziel zoo lang heeft ingeleid ? 
Gedenk in wat gevaar mijn dienli: zich heeft begeeven. 
Wanneer ik ^ voor \ beiioud van u y en 's V^eldheers lee- 

(ven. 

Gewaagt heb op mijn nek te laaden's Keizers haat; 
Wantichoon uw Heer> inichijn, met hem in vrind- 

(Ichapftaat, 

Noch vrees ik dat de lift zijn deugd zal achterhaalen. 
En met een Moordpriem al zijne oorlogsdienft betaa- 

(len. 

Dan wat hem overkomt ^ ik blijf uw toeverlaat. 
Ik volg u met mijn dienft , en gy mijn dienft met haat. 
Verkracht u eenmaal-om mijn vrindfchap tVaardee- 

(ren. . . . ♦ 

Vituria. 

Verkracht u eenmaal om uwvuyle drift te weeren. 
Denk niet dat ik uw dienft 5 altijd by my verdacht. 
Zoo hoog als kuisheid en mijn Huw'lijkspligten acht ; 
Maar om u 't rechte loon van uwe min te geeven , 
Weet dat ik mijn Gemaal, wiens edelmoedig leeven ^ 
T 7 vv'cl bekend is , al uwe ontrouv/ heb ontdekt ; 
Wat dank dit in zijn Ziel voor u heeft opgewekt, 
Geef ik u zelf te raan. 

O ; Va. 
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5^ TABIUS SEVERUS, 

V A L E R I U S. 

Verftoot gy mijn gebeeden ? 

V I T U R I A. 

Ga licciij maar wacht u van my elders na te treeden. 

V A L E R I U S. 

»k Veracht uw dreig jn, uw Gemaal, noch haat, noch 

(wraakj 

Zal my verfteeken , van de luft daar ik naar haak. 

AtTILIUS, Vu» binneru 

Moord ! moord ! Verrraad! verraad! 

y 1 T U R I A. 

ó Schrikkelijke woorden ! 

Wacthoorik? 

Valerius. 

Uw Gemaal, uit 's Keizers laft vermoorden. 
Kom volg, op mijn gelei , gy zijtin mijn geweld, 
't Is vrugtloos dat gy u met kracht hier tegen fteld. 

V I T U R I A. 

Ontzet my ! 

Valerius. 

Weiger niet te volgen, en te zwijgen. 

V I T U R X A. 

Ach! doetmybyftand, kom ■ 

Valerius. 

Die zult gy niet verkrijgen. 
Uw dood, en lecven ftaat 

SESTE TOONEEL. 

BALBiNusi At TI Lius gewondy 
ViTURiA, Valerius. 

V I T u R I A. 



^Albinus , ach ! weêrhou 
Dien eereloozen , dien beftooker van mijn trouw ! 

Be- 



TREURSPE 



■^3 



Befcherm mijn leeven, en het uwe, die Verrader, 
Zocht my. . . . 

Valerius. 
Uit 's Keizers laft, moet ik. . . 
Attilius. 

Kom haar niet nader, 
Of 't koft uw leeven. Ach ! Princes , wy zijn verraan ! 
En gy blijftjmy ten fpijtjhier voor mijne oogen ftaan? 

legen Valerint. 

Die meedephchtig aan al decze gruwelftukken, 
Met welgevallen , ziet uw Ichelmery gelukken. 

Valerius. 
Ik ga , maar deeze hoon heeft my de ziel geraakt, 
Uw grootlle Vyand van uw grootfte Vrind gemaakt 

yaltrius binnen, 

SEVENDE TOONEEL. 
Balbinus, Vituria, Attilius. 
Balbinus. 

M(doorftooken, 
Evrouw, kom vlugt met ons, dc Veldheer is 
Attilius. 
Ik ben gewond,ter nood, haar wreedehand ontdooken. 

Vituria. 
Is Fabius vermoord ! mijn Prins , mijn waarde held ! 

Balbinus. 
Kom , laat ons vluchten , en hun raazendc geweld 
Niet wachten. 

Vituria. 
Waar is 't Lijk ? 
Balbinus. 

Mevrouw , wy lijn verlooren> 

Indien wy toeven. 

Vituria. 

'k Wil van mijn behoud niet Iworeti? 
D 3 Mm 



i 
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54 FABIUS SEVERUS 

Maar met hem fterven , ach ! vervloekte Hofverraad !-. 

B A L B I N u s. 

Ik bid u , dat gy zwijgt , en daat'iijk met ons gaat. 

Attilius. 
De Gooden zullen ons gel^enheid vergunnen , 
Waar in wy 'r ongelijk volkomen wreeken kunnen. 
Het bloed, dat ziedende uit mijn verfche Wonde» 

(ftroomd , 

Getuige u hoe mijn hert , voor geen gevaar be- 

(Ichroomd, 

Zich voor de Veldheer queet, en waagde ftaat en lee- 
Maar,waarisjulia,mijn ziels vermaak5gcbleeven?(ven: 

V 1 T U R 1 A. 

Fauftina nam haar mee. 

Attilius. 

Zoo ben ik haar dan quyr ? 

O onvenv^hte flag ! 

Balb inus. 

't fs hier noch plaats noch tijd , 
Om 't noodige in dit ftuk bedachtzaam te ov.erwccgen.' 
Uw toeven , mijn Princes, mijn Zoon maakt my ver- 

V I T u R 1 A. (leegen. 
Fauflinaas heerfchzucht, bouwt dit bloedige Tooneell 

Balbinus. 
Marcellus wreekt zich , in dit opgeraapt kraakeel ! 

V ï T u R I A. (Icheiden. 
Gaat heen , mijn vrinden j bergt üw leeven , 'k wil niet 
Of mijn gemaal , of dood j öf léevend met my leiden, 

Balbinus. 
Ay 3 zoek niet na zijn Lijk ! 

V I T u R 1 a. 

Mijn Prins vermoord ! ófchand! 
Vervloekte Vader , en vervloektcr Vaderland ! (den. 
Schoon gy mijn held zoo ver had uit het Rijk gezon- 
Als ooit het Roomlche volk , van volken is gevonden. 
Schoon hy ook Caefars fpoor gcvolgt was aan den Rijn^ 

Daar 
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TREURSPEL. 5^5 

Daar zoo veel helden in 't geweer gefturven zijn > 
Eer dc ongetoomde kraclit des Bataviers gebrooken » 
Mee voor den Standert der Quiriten isgedooken. 
En daar gefneuveld was , mijne afgeftreede liel 
Zou zich vernoegen,zoo my maar te beurte viel, (dtn. 
Dat Rome zey , hy is door wreede Uitheemfche han- 
't Latijniche Kijk ten dienft , gebleeven. Zoo door 

( 't branden^ 

Der Houtmeit my zijn afch wierd in een bus gebragt. 
Ik ftuttc mijn geween , en hooge jammerkiagt 
Nu is hy Jood , en 't Lijk zal my licht niet gebeuren l 
Ik zach my naauweHjks een geile klaauw ontfcheuren. 
Of" hoor 3 dat mijn gemaal , van m oor ders aangerand. 
Het leeven liet , ó moord ! ó fchelmfche minnebrand ! 

Attilius. igen' 
pie wreede zal mijn deel, voor moordbezolding , krij- 

V I T U R I A. 

Mijn Prins vermoord? verraad! 

Balbinus. 

Zwijg ftil. 

V 1 T U R I A. 

Hoe kan ik zwijgen ? 

I|c mis mijn Fabius. 

B A L B I N u s. 

Mevrouw , ik bid u , om 
U zelf} mijn Zoon , en 't Hert dat ik u off'ren kom, 
Begeef u toch met ons in veiligheid. 

V I T u R I A. 

O Vader! 

Maar deeze naam onwaard , mijneedige verrader 
Van uw manhafte Zoon. 

Balbinus. 

Helpt goón! ik hoor gerucht. 
Wy zijnverrafcht, komt voort. 



ACHT- 



5^ 



FABIUS SEVERUS 



ACHTSTE TOONEEL. 

Julia, Vituria, Balbinus, 
Attilius. 

J U L I A. 

ZYc gy noch hier ? cy vlucht ! 
(hoopen. 

Vlucht trouwe vrinden! daar 's geen uitkomftmcêr te 
Ik ben mijn Sticfmoêrsooo; bedektelijk ontiloopen , 
En kom u zeggen dat des Keizers minnebrand 
Na uwe kuisheid dingt j het volk is by der hand , 
Dat laft heeft 5 ook u beydc , in zijn geweld te brengen. 

V I T U R I A 

Wat quelling is'er meer in mijne ramp te mengen ? 
Alijn machteiooze geeft verfwind in al 't verdriet. 
Vlucht vrinden >laat my hier, vaar wel, ik kan toch niet. 
De droefheid moet mijn ziel verloffen door mijn ftcr- 
B A L B I N u s. (ven, 
Gy zult mijn byzijn , wat u overkomt , niet derven. 

A T T I L I U. S. 

Mijn lief 3 zie ik u wéér ? 

J U L IA. 

'k Zie u van bloed befpat. 
Heer Broeder , die aan u een arm gevonden had, 
Waar op hy zich in nood, gcruft'lijk mocht betrouwen. 
Leid dcod ! dit quam Marcel dc Keizerin ontvouwen. 
Die uitgelaaten van vernocging't Lijk wil zien. 
En 't ga zoo 't wil , de Vorli zijn dartelheid verbiên. 
Haar iriinnenijd is gaande , en doet iiaar niet befluiten , 
Als hoe zy 's Keizers mm,naWeldhcers dood, zal ftui- 
Zy vleit iMarcellus zeer , die my zoo tegen ftaat, (ten. 
Ach ! hoed my voor zijn liefde , en Vaders dolle haat ! 
Laat in mijn ongeluk geen Stiefmoêr zich vcrmaaken ! 

Attilius. 
Mija liefde zal voor u 5 en tegen ieder waaken , 

Die 
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TREURSPEL. 

Die uit uw ongeval vermaak of voordeel fchept. 

Julia. 
Marcellus zal miflchicn .... 

Att ilius. 

Eer die zich roert of rept. 
Zal hy gevoelen hoe een minnaar , een verrader. 
En medevrijer ftreek. 

T U L I A. 

Maarzoo hy , door mijn Vader i . ^ 
Attilius. 
Uw Vader zelf zal u niet rukken uir mijn magt. 
Die , om uw weedermin , alle ongeval veracht. 

J u L I A. 

Daar hoor ik volk, ach my ! daar zal Marcellus weezen. 

Balbinus. (zen. 
Komt ftaat niet, dit vertoef deed my voor onheil vree- 

ntur. Juh Balb. uittil. Urmen, 

NEGENDE TOONEEL. 
Marcellus, Faustina. 

Marcellus. 

't TT7As Julia, Vorftin. 
W Faustina. 

Die blijft op mijn bevel, 
My wachten in mijn zaal. 

Marcellus. 

Ik zag haar evenwel , 
Maar wie zy waareujdie zoo fpoedig met haar vlooden. 
Was niet tc zien , wijl zy de rug ons daat'Iijk booden. 
Zijn lijk niet vindende , geloof ik , dat zijn ftoet> 
Het heeft vervoerd. 

Faustina. 
'k Beken , 'k had graag mijn luft geboet 
Met op zijn doodc romp verachtelijk te treeden; 

D 5 Maar 
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5$ FABIUS SEVERUS 

Maar wijl uw bloedig flaal, en woord my weeten dee- 

(den> 

Dat hy het lijfverlooijfteld 2.ich mijn hert hier in 
Geruft en wel te vreên. nu zach ik al 'l begin , 
Van mijn verlangen ; ja , nu zou met wijde llappen, 
Mijn Jonge Prins , mijn Zoon , dc vorftelijke trappen, 
Der Roomfche troon betreen ,2ich zetten in die_ftoel. 
Waar op hy met een wenk al 't poogen , en gewoel 
Des Waerelds fchikken zou nazijn , en mijn beveelen , 
Maar ach ! eenc angft verbied my 't hert hier mee te 

(ftreclen. 

Daar*s noch één flag voor my , en my behoud te liaan, 
Des Keizers haat is wel , en na mijn v/enfch , vergaan : 
Ach ! kon ik nu zijn min doen vruchteloos verdwij- 

(nen , 

Zoo Zou my geen gevaar of vrees meer overig fchij- 

(nen. 

M A R C E L L U S. 

Valerius heeft u zijn dienft en trouw beloofd. 
Vimria is dood , gefchonden, of geroofd. 

F A u s T I N A. 

Neen, neen,Marcellus,neen,had hy uw hert en handen. 
Ik lachte om 't minnevuur , dat 's Keizers hert doet 

(branden. 

Hy is te laauw , te bloode , om zijn geluk by 't hair 
Te grijpen , 'k merk dit wel, hy ichrikt voort in gevaar, 
'k Beloof u Julia , 'k wil alles u belooven , ( booven 
Vernoeg my in een wenfch, 'k Zal uw verdienftea 
Alle and'reftellen, ach! voldoe een Keizerin! 
Diegaaren weeren zou , haar Keizers dolle min. 

Marcellus. 
Welke 'is die wenfch ? 

Faustina. 

Dat gy j Vituria het leeven. 
Bcnecmcnde , my wik op nieuw het leeven geeven . 



TREURSPEL. 



59 



Xjy hebt in 's Keizers wraak , ook de uwe , ftraks vol- 

(daan. 

Laat dan uw wraak , ook tot zijn cgade overflaan , 
Zoo is mijn hert geruft, aan deeze aan zulke handen, 
Wil ik al mijn geluk èn laatfte hoop verpanden, 
(^adan , beroemde Held, verdelg mijó Vyandin, 
üpualleenig drijft mijn ftaac, mijn ruft, mijn min. 

M A R C E L L E S. 

Des Keizers gramfchap zal ai te ongenaadig woeden. 

Faustina. 
Geen nood, ik zal u vooralle ongeval behoeden. 

JMarcellus. 
Het is een Vrouw. 

Faustina. 

Een Vrouw van die u heeft gehoond, 

M A R C E L L U S. 

Maar voor die mifdaad met een doodfteek is gcloont. 

F A u s T I N A. 
Des zal zijn Egemaal , indien zv blijft in 't leeven , 
En aan des Keizers min , zich llechts wil óvergeeven» 
Geen kans ontbreeken, om haar weederwraak aan u 
Te koelen ; 's Keizers hert is los en gul. Wel nu ? 
Zult gydie dub'le haat dan veiliger ontvluchten ? 
Noch haat de Vorft u niet j maar 't is zeer wel te 

(duchten. 

Dat hy, zoo iemand hem de dood van zulk een Held, 
En Zoon, als ongeftraft, met ernft voor oogen fteld > 
U zelf zal ftrafFer. , en met zeekerheid verkiezen 
Uw ondergang, als roem en achtbaarheid verliezen. 
Wie zal, wie moet u meer vervolgen als zijn Vrouw ? 
Vaar voort, mimHeer, gebruik uw krachten , ga bd 

TT 1 (^^^ 

Kj zelve, uw Keizerm ,en Kern die*t Rijk zal erven. 

Marcellus. 
5, Ik veins, ik vind het goed, Vituria moet fterven . 

5, Door 
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FABIUS SEVERUS 



„Door zulk een neerlaag wierd des Keizers haat 



Mijn voorzorg, die u tot een vafte borg verftrekt , 
Zal met een liftig oog , op 's Keizers handel waaken » 
Wy moeten ons belang als van een lichaam maaken. 

Marcellus. 
„ Ncenj 'k volg des Keizers laft. 

Faustina. 

Het moet*er nu meê door> 
Ay volg mijn raad ! en uw getergde wraak op 't fpoor. 




Faustina. 



V YF- 



TREURSPEL 6t 



VYFDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Valerius, Faustina. 



(ren. 



Valerius. 

]N/Ie vrouw , gy kunt toch met de Keizer na te fpoö- 
Geen voordeel doen, wy zijn , en hy is mee verloorcn, 
Balbinus en zijn Zoon weer by haar volk geraakt. 
Maar dat my raadeloos , en meeft ver leegen maakt , 
Is , dat Marcellus, bang dat hem de Vorft mogt haaten, 
iOns nu foo fchand'lijk heeft verraden en verlaaten. 
Hy heeft des Vorften gunft , en zijne min betracht, 
Aanfton ds Vituria , en J ulia gcbragt 
Uyt haare fchuylhoek, daar zy waren heen geweeken^ 
En of er noch iets aan mijne onruft mogt ontbreeken, 
Hy heeft mijn Minnedrift de Keizer ook ontdekt. 
Waar vlucht ik? ach! zoo gy my nu geen toevlucht 

Is my mijnc ondergang en wiiTe dood befchooren. 

Valerius. 
Van al het leet , dat ik elendige moet hooren , 
iHebtgy, lafhertigmenfch, alleen de grond geleit, 
iDie angftig , los en laauw ook uw genegenheid (den», 
jNiet dorft voldoen , wanneer ZQlt'tiid en plaats u noo- 
Die , in mijn wraak , verzuy mde uw trouw en mijn ge- 
. (booden. 
Die my , en mijnen Zoon , nu zeeker vallen doet 
In ongunft van de Vorft , en haat van 't ftiefgebroed , 
En komt gy heul by my, voor al die dienft ,verzoeken '! 
?kl3cn machteloos,en kan u reeds niec doenjals vloeken; 
Maar zoo my van de Goón vermoogen werd vergund, 
u meer ftrafièn , als gy my nu plaagen kunt. 

Foey 
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€t fABIüS SEVERUS 

Foey my ! dat ik u ooit tot raadsman kon verkiezen. 

Valerius. (zen, 
Ik zal mijn roem , mijn ftaat , mijn leeven licht verlie- 
Moet ik by 's Keizers haat ook de uwe voelen ? ach ! 

Faustina. 
Word gy geflaagen ? ik gevoel de weederflag, 
En kan , wat ik u zie , door my 5 of andre j Hjcn , 
My wel vernoegen^ maar zoo zeer noch niet verblijen j 
Als ik my welbedroef, door 't denken , dat ik aan 
Zoo moedeloozen ziel mijn oogwit deed verftaan. 

V A L E R I u s. 

Ik wierd verrafcht , Vorftin. 

Faustina. 

Gy zelf moefl: haar verraiTcheh. 
Wat kracht is tcgcrt drift van liefde ooit opgevvailchcn? 
Ontftond u ook haar min, haar dood ftond m uw magc. 

Valerius. 

Zy wierd ontzet eer ik . . . 

Faustina. 

Gy zijt by my verdacht. 

Valerius. 
Vorftin, de Min heeft my in dit gevaar gefteeken. 
Ik moet my redden , en uw zaak in mijne wreeken. 
Ik haat Vituria , die 'k niet beminnen mag. 
En kan toch niet ontgaan de afgrijfelijke (lag 
Van 's Keizers minnenijd , des zal ik ni mijn iterven 
My noch voldoen , als hy die welluft ook zal derven. 
Faustina. 

Watzultgydoén? 

Valerius. 

Ik zal , het valle ook uy t zoo 't wil, 

Vituria de dood. . . . 

Faustina. 

Ginrs komt de Vorft , fwijg ftü- 
Valeri us. handen. 
Nu is'l gedaan , Vorftin , mijn hoop , mijn haat , mijn 
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6j 




Onmachtig tot uw dienft , of my uy t 's Keizers handen 
Tc houwen, ach! 

Fausti na. 
, , Grijp moed. Ontzie de Vorft zelfs niet. 

Waag alles , wijl gy niet kunt wachten als verdriet. 

TWEEDE TOONEEL. 

Keizer, Hof wacht , Faustina^ 
Valerius. 



Keizer. 

K\^01voer mijn laft. 
De Hofwackt beneemt Valer, \ijngeiveer. 
Valerius. 
Mijn Vorft ! 

FaUSTINA ttr zijden 

5, Nu is'er niets te hoopen i 
,5 Hoe duur zal hy zijn Liefde , en ik mijn Haat be- 
Él Keizer. (koopenl 

m Getrouwe zorger voor mijn roem , en rij ks beleid , 
P 13efchuldigd gy my niet van groote ondankbaarheid > 

Wijlikuwvrmdendienft, en 't ruftige openbaaren 
■ 1 Van al mijn liaaters , en gedreygde halsgevaaren , 
^ Als noch laat onbeloondPfchept gy geen groot vcrdrier> 
In 't denken , dat mijn drift uw wijze raad verftiet ? 
En mag mijn onbefcneid , zoo veel geluks vertrouwen, 
Dat uw beleeftheid my, dit zal ten goeden houwen ? 
Gy fwijgt. 

Valerius. 
Mijn Vorft en Heer! 
Keizer. 

Neen, fpreek uw hert recht uytj, 

IZeg wat gy over mijne ondaakbaarheid befluy t. 
F.vu- 
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F ABIUS SEVERUS. 



Faustina. 
't Gelief deVorft... 

ïC^ È I *Zi ^ 

't G eliefd my nu dat gy zult tm]gen, 

V A L E R I u s. 

Schoon ook voorgaande dienft by my geen plaats kan 
° (krijgen 

Van hoop , dat gy om haar deezc eerfte en laatfte Ichuld 
My, uw eeboogen üaaf , althans vergceven 2.ult, (pen, 
Zoodurf ik echter, van mijn Vorft,verfchooninghoo- 
Wicns goedertierenheid vaak ftond voor fchuldige 
^ Keizer- , (9P^"- 

Spreekt dus een man 5 die vol van wijsheid, klachten 

Als Meedevryer van een Vorft zich kennen doet ? 
Die, 'tzy da'ar dwang, of bloed, om tot -^m^^^^^^ 

Van nooden was , geen moeite of ^^^H^^'J^^ 
Valerius. (Ichroomen. 

Indien mijn Minnedrift . . . 

Keizer. 

ZH'ijg 5 onbedachte menlch. 
Wie maakt mijn onderdadn zoo ftout, ^^^^hym^J^ 
Durft weederfpreekcn? wie mijn flaaf toch zoo hovaar- 

Dat hy t genot Zich acht van 's Keizers welluftwaar! 

Wat waan , wateerzuclu blies u in 't vemeeteloor ? 
Dat gy alle achting , alle ontzach en vrees , reeds voor 
Mljl^goedheid, loonenftraf, boven tho^^^^^^^ 

^ Voelmy doorvTee^ en fchuld/en 'sK^^^^^^^^^ 
Desbidik,Hargv nu wat min rechtvaardig >en ^^^^ 
Wat meer genadig a-ijt- 
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Keizer. 

Verrader! zwijg, ik ken 
Uw aart, en zal eerlang, door uwe ftraf, elkleeren, 
Hoe hoog men 's Keizers wil en achting moet waar- 

(deeren. 

Brengt hem in hechtenis , daar ik u heb gezied. 

VaUrius , Hofaachteri binnen. 

DERDE T O O N E E L. 

Famstina, Keizer. 

Faustina. 

IK vind u eind'lijk , en met een gelegenheid , (tenj 
üm voor uw aangezicht mijn hertszeer en verdrie- 
Nu open her tig , en voor "t laatfte, eens uit te gieten. 
Is dit uw Vorlt'lijk woord en trouwe min voldaan ? 
Wantfchoon'cgeen Keizer hield, gy zoud'crvaft op 

ftaan. 

Is dit dezorffjwaarop mijn Kind zich mogt verlaaten r 
Ik wel geruit zijn , wijl gy Fabius moeft haaten, 
Om dat hy roekeloos had na uw Kroon getaft ? 
is dit de ftaatszorg , die uw zinnen hield vermaft ? 
Necn/r was V'^ituria, ga heen , voldoe uw Zinnen» 
Volvoer uw luften^ zoek een ander hert te winnen, 
En zie terwijl UW Rij*k::>uw Hof^ uw zelfverheerd : 
Rep van Fauttina niet 5 die werd niet meer geëerd ^ 
Veel minder van haar Zoon 5 die zal zy zien veriloo- 

( ten , 

Zoo dra deDochtCi hééft des Vaders bed genooten i 

Keizer. 
Hou op , 't is lang genoech ; 1'choon ik haar al bemin , 
Ik haat uw Zoon niet, en gy blijft mijn Keizerin. 

Faustina. (doogen. 
Maar zonder *s Keizers liefde) ach ! kan een Vrouw ge- 
Een Vrouw als ik ben ? dat een ander voor haar oo- 

(gen, 

E Haar 
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-^6 PABIUS SEVERUS 

Haar bedde onteeren komt ? heb ik uw haat verdiend ? 
Zoo dood my , blijf ten minfte ook van mijn Zoon 

(noch vriend. 

De naam van Vader , zal u licht van hem verveelen. 

Keizer. 
'k Zal doen dat my gevald. 

Faustina. 

Met Eed , en Schepter fpeelen ? 
Niet aanzien, wat uw naam , of Burger daar by lijd ? 
Ofdit geen haat verwekt, of groote vrinden fpijt? 
*s Is waar, ik dacht altijd als Fabius moeft fterven , 
Kan niemand, als mijn krooft, de kroon van 't Rijk be- 

( erven ; 

Die zucht tot rij .^^feczag, dreef my geftaadig aan . 
Om meedc , al heim'lijk , na zijn ondergang te Itaan : 
Maar ziende dat mijn bed nu fchande ftaat te lyen. 
Wil ik, ten koftcn van mijn Zoon, dat wel bevryen. 
Vrecfdgy, dat ik, door hem, zal dingen na uw kroon? 
Ik geef hem in uw magt , behou, door hem, uw troon. 
Ikkanmecr Kind'rcn, maar geen eer m't bed meer 

(krijgen. 

Voor minneyver moet de zucht tot heerfchen zwij- 

Keizer. (gen- 
'k Heb al uw woelery, ten gronde toe , ontdekt j 
Maak dat uw wrev'lighcid my niet tot gramfchap wekt. 
Wilt gv zoo klein een zaak uw Vorft met kracht ont- 
Faustina. (houwen ? 

Waar dicnd de trouwplicht toe ? 

Keizer. 

Dat luft my niet te ontvouwen. 
Daar komt zy, die myn hert zoo hevig blaaken doet. 
" Faustina. 
„ Daar is mijn Vyandin, die ik verdelgen moet , 
„Waarwendikmy,helaas! Hoez.alikbeft niywree- 



I 



VIER 
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TREURSPEL. 



VIERDE TOONEEL. 



^1 



V I T u R I A, Julia, M a r c e l l u Sj 



K 



A U S T 1 N A. 



I 



V F. I 7 F, R. 



P(ken, 
Rinces, dc droef hcid,daar iiw Ziel fcliijnt in tc ftee- 
Zal wijken , als ey ziet hoe. . . . 

Faustina. 

Zoo gy liefde droegt , 
Tot uw vermoorde held, zoo denk nu wat u voegt. 

Keizer. Teren FauR ha 

Ga toch na uwverrrek. 'k zal al uwe on- Te\en ntHvia.' 

' .o:enuchten. . . 

Verrader kunt gy. . . 

K i. 1 r, R. 

Ga, wilr <ry mijn wraak ontvluchten 

F A l' J A. 

Wel aan, nu mijn gefmeek uvv wreede Ziel niet raakt. 
Zoo wcnfch ik,dat mijn vloek u zoo verbolgen maakt, 
Dat gy my 't lecvcn neemt , ik wenfch dan, dat de goo- 
Uw Ziel verflikken in de vrcezelijkftc nooden (den 
Van Hof 5 en Rijks geweld, dat gy ter ecrfter ftond, 
Als gy uw Dochter llreeld, ftort met uw Rijk te grond. 

r Kjc'icmQCi alleen cm haar in ons geweld te krij>en. 
Ik zal haar dooden als ik alles wtcr. 

F A U ' T N A. 

'k Zal zwijgen^ 
En gaan , maar war gy doet ^ denk dat een minnefmerta 
Een eeuwige indruk ilaat in't vrouwelijke hert. 

Féinft, binnem 



E 2 



V YF' 
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<J8 FABIUS SEVERUS 

VYFDE TOONEEL. 

Keizer, Vituri a , J uli a. 
Marcellus. 

Kei 2. e r. (loonen. 

GEtrouwe noodvrind, 'k zal uw dienften wel be- 
Kom herwaards Julia , cn om 't begin te toonen j 
Zy zal voor u zij n ; ga , geley haar in haar zaal. 
Het luft my nu niet j maar ik zal een andermaal , 

Tegen Julia. 

U al uw wreev'ligheid, en achterraad betaalen. 

V I T u R I A. 
óGooden! ftel toch uw vervolging eenmaal paaien. 

Julia. 

Heer Vader, ben ik ooit uw liefde waard geweeft ? 
Bevry my van een Menfch , die *k altijd heb gevreefd, 
Herhaal uw woord! gykunt, heb ik uw haatontftee- 

(ken) 

Myop eenand'rewijs bcftrafFeni mag ik fpreeken, 
Tot mijn verlchooning, denk , dat ik niets heb gedaan , 
'1 Als na 't behoud van mijn geliefde Broer geftaan. 

' V I T u R I A. 

Vermoorde Fabius ! zaagt gy ons dus in lyen, 
Of had uw geeft uw kragtjhoezoud gy voor ons ftryen? 

Keizer, Tegen Marcellm. 

I 'y ZiCi uaL g) ! laar allengs verwind, ga met haar weg ; 

f y Ga, maar verzuym niet na te komen 't gcene ik zeg ; 

Tegen Julid, 

Laat u Marcellus , tot mijn wecderkomft verzeilen. 

M A R C E L L U S: mj:gda»de. 

Uw oude Minnaar;, fchoon verftooten,komt u quellen. 

Julia. 

i Ik haate u eer gy waart met Broeders bloed befpat 5 

' 'k Zal u nu vloeken , eer uw liefde my beklad. 

I JhI, Marcel, binnen. 

i SESTE 
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SESTE TOONEEL. 
Keizer, Vituria. 



C>9 



Keizer. 

MYn mond behoeft de vlam van't hert niet te 
(opcnbaaren , 

Deezeoogen kunnen u't geweld daar van verklaaren. 
Gun dan uw wedermin een Keizer , die u Imeekt 1 

Vituria. 
Een Vader, die de Wet van eerlijk minnen breekt ? 
Verseer een Keizer zich in vuile minnekiagten ? 

Keizer. 
Kan uw ballèurigheid dan al mijn gunft verachten ? 

Vituria. 
Gy ^denken, dat my uwe ontaarde minneluft , (ruft? 
En 't moorden van uw Zoon, niet walgt, niet diep ont- 
Laat af zijne Egaas ziel met dat vergif te ftreelen , 
Uw luft is my een laft, uw vleyen is verveelen. 
De Krijgsgodin heeft u een ander werk befchikt. 
Uwe on verwonne vuyft , die voor geen Vyand (chrikt, 
Moet 't opgehitfte volk in Duitlland gaan beftraftcn , 
Dat zal uw Heldehoofd de krijgslauwrier befchaffen, 
U eeuwig leeven doen in 't marm're ftacybeeld. 

Keizer. 
Dat 's tijds genoech als ik uw fchoonheid heb geftreeld 

V l T U R I A. 

DeBurgery, die u Jen ftaf heeft opgedraagen, 
Het Raadhuys, en de Kerk zal zulk een ftuk beklaagen., 
Wanneer mijn bloedverwant zich van mijn lyen 

(wreekt. 

Het aanzien van het vocht, dat uyt mijne oogen leekt, 
Blufle uwe minnegloed 1 

K E I z, E r. 

Ik werd als opgetoogen. 
Vituria. 



Ach ! zie my aan met.. . 



^ 3 



Kei. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 8ó 



FABIUS SEVERUS 

K E I S E R. 

Neen , 'k zie reeds te veel uwe oogen. 
En vond ik iemand meer gelij k Vituria , 
'kOntflocgu, maar nu raoetik iclf aandcongci .aa 
Van mijne drift , in Ipijt van bloed , betaamen , reeden, 
Als een geboeide Haaf, gehoorzaamheid befteeden. 

Vituria. 
Verwin u zelf, ontflaa en u , en my , van fchand. 

E 1 7. E R. 

Ik ben verwonnen , en gewillig in dien band. 
Al wat men fchoon noemt , is in u alleen gefchaapen. 
Watftreng gezicht zou zich niet aan uw leeft vergaa- 
V 1 T u R I A, (pen? 
Ontflaa my tot ik eerft mijn doodcn held beween , 
My was uw Zoon ! 

K E I z E R 

Ontfiaan ? 't is vtr van daar , ó neen ! 
Qy, wederftreeft my,'kwil my zelf niet wcderllreeveni 
Maar aan mijn liefde nu den lofl'en teugel geeven. 
Ik zal. . . maar wat is dit? 

SEVENDE TOONEEL. 
MARCELLUSj juL I a,Ke I 2ER, Vituria, 

M A R C E L L U S. 

D At ik dus haallig keer. 
Mijn Keizer, is om u te raan tot tegenweer. 
Een hinderlaag , al ftil ter muuren ingedrongen, 
Heeft reeds de buitepoort van uw Paleis befprongen. 
Die van uw Lijfwacht noch met rnocd vcrdeedigt 

Keizer. (Averd 
Met welk een onruft Haar gy mijn vernoegde hert ! 
Wat Vvand is'er, die my hier in 't .Hof zou dceren ? 
prins Fabius is dood. 



TREURSPEL. 



7» 



lira-. 



Marcellus. 

Denk nu om haar te wecren j 
Zie dan wie dat zy zijn, mija Vorft, verzuim u niet , 
Het geld uw ha!s, en Rijk. 

V I T U R I a: Tegen Jf.Ua. 

Ach ! Zufter, wat verdriet 5 
Wat ciroctlieidj wat gevaar, zal ons noch overkomenj 

ACHTSTE TOONLEL. 

Faustina, Keizer, Vituria, 
Julia, Marcellus, 

Faustina. 

V (nomen. 
Eins noch voor my vry voort, uw Hof werd inge- 
Verliefde, zie nu om en red ons uit de nood , 
Ontvliê het woeden van Balbinus , en de dood. 
Stut nu AttiHus , die , om zijn Hef verlcegen, (gen. 
Het heir aan 't muiten, en aan 't moorden heeft gekree- 
Geweldenaar, die 't Rijk, u zelve , en my vermoord, 
'kHeb uwe dolle min gemerkt, gezien , gehoord. 
Hoe bad ik u eerlang mijnHuw'lijkseerte fpaaren, 
Hoe toonde ik u van ver de opkomende gevaaren; 
Maar eynd'lijk was het haaten flechts verdichte min/ 
Nu groote Keizer , nu verdelg uw vyandin. 
Neen , ftoot my weer te rug. ga, kus Balbinus handen; 
Eyfchvoor uw ri'kdie Schoone, omwien uwluften 

branden. 

En zie u van zijn kling doorrijgen , daar hy ipy, 
Of uyt genade dood, of flaat in flaverny. 

Keizer. 
Swijg ftil. ik ben te kloek, om reeds te kunnen vreezen^ 
'k Zal haaffc dat woelen j en mijn Hof weer meefter 

weezen. 

1Mijnlijfftaffieren> houd u hier voor dit vercrek, 
£ 4 Maar 
■ 
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72 FABIUS SEVERUS 

Maar laat'er niemand in voor ik my weer ontdek. 
De Keizerin kan hier mijn wederkomft verwachten. 

Faustina. (trachten. 
Neen , 'k wil ook de uy tflag zien van 't geen gy zult bc 
Indien gy fneuvelr , zal ik noch ten minfte zien, 
Pat deeze ook over u, en my niet zal gebién. 
Zy zal haar wederwraak en wenfch geenzins belecvcn. 

K E I z E R. 
En ik, weet nu mijn liefde , uw dolheid wederftrevcn. 
Ik zie uw ftaatzucht en verwoede minnenijd : 
Maar zal haar fpaaren voor mijn welluft , u ten ipijt. 

Faustina. 
Ik alles waagen , omuwdwaazeminteftooren. (ren. 
Vrees nergens voor, wy zijn toch zeekerlij k verloo- 

MaRCELLUS tegen Julia. 

f rinces, zoo umijn min . . . 

K E I s E R. 

'k Zal zien hoe alles ftaat. 

Marccllus volg. 

Faustina texen '.'nmia- 
Wee u I miflukt Hechts dit verraad. 
Gy zult , eer u de min des Keizers kan bcvryen , 
Een fmaadelijke dood, door deeze handen, lycn. 

Kji\er, Fattft. CMarcell. tinnen. 

NEGENDE T O O N E E L. 
Vituria, Julia. 

V I T U R T A. 

W(held, 
As 't niet genocch , ó goón ! na 't milTen van mijn 
Te hebben uyte;ertaan 't ontuchtige geweld 
Der Steedevoogd.^ of moeft mijn droeve ziel ook lyen, 
Dat'sKeizers minnedrift haar kuysheid quam beftryen? . 
Ach! is'eriets? waar door ik 't ovcrfpeelig vuur 



Ontkomen mag ; zoo laat het in dit anftige uur 
Tot mijn behoudenis , door uwe gunft , verfchijnen 



Ju- 
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TREURSPEL, 73 

Julia. (nen. 
Ach! Zufter, 'k 2ic de hoop van redding heel verdwii.* 
Het ga met ons zoo 'tkan, 'tkan niet als quahjk gaan. 
Ik aan Marcellus en zijn liefde niet ontftaan, 
Lidien mijn Vader komt dceze aanllagaf te keeren ; 
ZooKy verwonnen werd 5 kan hy zijn dood niet wee- 
Het krijgsvolk, dat te zeer op hem verbittert is, (ren. 
Haakt na zijne ondergang j dan zal de ontfteltenis, 
Van die my 't leeven gaf, te zien uyi 't leevcn rukken, 
Denk Zufter 1 wie ik ben , de ziel inwendig di ukkcn. 

V I T U R I A. 

Noch groorer is 't gevaar waar in ik my bevind, 
t Zy Vader in de ilorm verwonnen werd, of wint ; 
Ik mismijnFabiusj om't minftequaat te kiezen, 
iVlijn eer te houwen , wil ik Vader wei verliezen. 
Want keert hy weer , zoo keert met hem zijn vuyle 

Dan dreygd, met euvlen moede en opgehcve hand, 
^auftinaas minnenijd mijn leeven af te korten ! 
Ach ! Hemel , kift het u op my dan neer te ftorten 
Al V/at voor ongeluk by menfchen werd erkend < 
A'Jaak van mijn iyen , en mijn leven t'zaame een end ! 

. ^'^^ rverd vra^pcnkjarjl^ van hirmen gemaakt. 

JJie naare waapenklank , die droeve krijgsgeruch- 

Beletten mijne mond het weedom uyt te zuchten , 
Dat mijne onftelde ziel zoo diep getroffen heeft. 
T-i 1 Julia. 
Denk zuftcr, datjupijn. diealbeftierderleefd. 
Dat Zijn rechtvaardigheid . . . 

V I T U R I A. 

P , , ,,. , ach! ik ftop mijne ooren, 

Jk Kan dat klinken van defchilden niet meer hooren. 
Het nadert ons vertrek, onttang mijn iaatfte kus , 
Vaar nu voor eeuwig wel. ; 



E 5 



Ju. 
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Julia. 

Ach! Gooden, laat ons dus 
Te ïamen fneuvclen ! mijn hert, tot u genegen , 
Is meer voor uw behoud , als mijn bederf verlegen. 
Ach! was'er iemand zoo genadig , dat zijn hand 
Ons doodende, veriofte uyt alle druk en fchand. 
Wat zou hy dankbaarheid ... 

TIENDE TOONEEL. 

Balbinus , zjwijgende Leegerhoofden ,^ 
ViTURiA, Julia. 
Balbinus. 



V I T 



H 

Ier zijn zy. 
u R I A. 



Achl 



Balbinus. 

Mevrouwen > 
Zoo gy uw eer , gelijk uw leeven, hebt behouwen, 
Is alles wel gelukt ; de gey Ie dwingeland , 
in zijn baldadig; hof, door onze magt, vermant, 
'toedrukte rijkverloft. gaat heen, getrouwe vrmden. 
Ziet toch Attilius, mijn waarde zoon , te vmden, 
Zegt dat hy daatelijk hier in de zaal yerfchijn. 
Princes , hy lyd om u een doodelijke pijn. 

Juli a. 

Zooleefdhy? 

VlTURIA. - 

En ik moet mijn Prins voor eeuwig derven? 
•Geredde Vaderland , nu wenfch ik ook te fterv en , 
'kZieuvan *tjuk bevrijd, dat u ftaag onder hield , 
En wijl 's rijkserfgenaam is in mijn Heer ontzielt , 
Zoo wil ik, als ik hebzijnlijkomhelfdjmettraanen 
Het waffchen^cn de dood tot mijn verlofling niaan^n . 
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7f 




Maar gy , mijn Zufter , wien een lot is toegevoegd. 
Pat nevens Rome, en myjmet recht uw •ziel vernoegd. 
Leef, leef gelukkig , wacht met vreugde, eneereuw 

(Minnaar. 

Maak hem vanu, hy maakt van Rome zich verwin- 

(naar. 

Ik ga mijn held noch eensbeweenen voor mijn dood. 
Of uw beleefde hand mijn treurige oogen floot , 
Dat ik voor \ laatfte u verg,zoo bid ik wilt mijn Iceden, 
Mcr die van Fabius , gelijk aan 't vuur bcftceden. 
Laat mijn gedachtenis . . . 

Julia. 

Wat hoor ik voor gerucht ? 
Balbinus. 
Het is Attilius , ay ! wees niet meer beducht. 

ELFDE TOONEEL. 
Fabius, Attilius, z.wijgende Eedelliedert^ 
enZoldaatenyV ituria, Julia, Balbinus. 

V 



A 



ituria. 



,Ch! Hemel! wat is dit? 

Balbinus. 

Wie zie ik ? goede gooden ! 

F A B I VS. 

Uw Prins, door 's Hemels gunft, een moorders hand 
. (ontvlooden. 
Mij n waarde bedgenoot , dat gy in 't lee ven zi jt , 
Verheugd mijn angftig hertj maar hoe,gy zwijgt,de tijd 
yreezen is voorby . kunt gy my zien , en zwijgen ? 
Vituria , wat doet uw bange boezem hijgen } 
Wat lluy t uw lieve mond ? wat doet u weenen ? 

V I T U R I A. 

Ach! 
Fa- 
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F A B I U S. 

Zie wie hier voor uftaati enwatudeczedag 
Al blijdfchap is bereid. 

' V I T U R I A. 

Ach ! ben ik niet bedroogen ? 
Verfchiint mijn Fabius hier levend voor mijne oogen? 

F A B I u s. 
Dieleefd, en liefd u noch. 

V 1 T U R I A. 

Achl Hemel! 
B A L B I N u s. 

Haar gemoed , 
Waar in deeze uytflag een beroerlijke omkeer doet , 
V.??hSstochten bekng, verbied de tong te fpreeken, 

V I T U R I A. \^^^' 

Mnn waarde ziel! mijn Prins! wat Godheid is xoo goet, 
föymyl^^^^^ 

r V leefd ; ik zie u ? ach ! wat kan ik meer begeeren. 

ATTILIUS. Tegen Julia, 

Tk Wil mijn dienften aan de Veldheer niet waardeeren, 
Niets wa 'er daar mijn hert na doelde , als u we mm. 
D^^^erwaards ik my keerde,u w Beeld liet m mijn zm. 

Gy noemtuw daaden nTet^of doet haar loflijkachten, 

^ B A L B 1 N U S 

Beroemde Prins, wicnwy od deeze Troon verwach- 
Ons raTkte, aan hert en eer, al\ ongelijk, dat gy (ten. 
Geleeden had , door haat , en 's K eizers razerny, 

i n w leeven ftond , om veiliger zijn zinnen, 
?e teelenfen M^^^^ uwe EcWnoot te minnen, 
DLeerftde'rSnnetoch^ 

ZooheéftmijnVadernluwlie'fdedangeftaan! 

B A L B I N U S. . l^V"' 

Wy beezig, voor Mevrouw , een fchuüplaats uit te^n- 
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Zien ons befpringen door Marcellus, en zijn vrinden. 
Ontkomen haar geweid j weer by ons Volk geraakt, 
Dat , om uw nederlaag , zich als onzinnig maakt , 
hn vaardig was metons een ftorm op 't Hof te waagen> 
Um t Vaderland, Mevrouw, haar zelve, en or^ de 

Van 's Keizers wreev'ligheid te ontrukken , hebb?lwy 
Deezeaanflagonderftaan, de Roomfche heerfchappy 
^emagtigti maar, de Prins,denk niet dat in mijn zinnen 
üen zucht was , om de Kroon voor dee'ze kruin te 

Dat ftelde ik aan de goón ! en nu gy leefd , zoo^llac 
My de eerfte zijn , die u , in Keizerlijke ftaat, 
gegroeten mag , ik wenfch dat u de Gooden fpaaren, 
t.n m gerufte ftand , uw bloejend Rijk bewaaren ! 

Attilius. 
Uwonderdaan bied u , by deeze wenfch ,zijnherr. 
En onvermoeide dienft. ^ ' 

F A B I U S. 

CU»- Nu ik verheven werd. 

En buiten mijn beleid , voor my dit Rijk zie winnen - 
Z.al Ik mi)n dankbaarheid eerft aan Jupijn beginnen • ' 
Maar dan aan u, wien ik mijn zeegefchuldig ben * 
Rijft, Vrinden, wier verdienfte en vroomheid ik nu 

Maar wreede Vader , die zoo eerloos , zoo verwal' * 
Mijn Echtgenoot beminde, en my bedekt kont haaten, 
Hoe ftraft u deeze drift ! en gy verwoede Vrouw, 
l-aultma , zult nu zien het vallen van 't gebouw. 
Dat gy op my bederf , eerft hoopte vaft re zetten. 
Maar weet gy waar zy is ? zoo gaat aanftonds beletten. 
Dat zy ons niet ontvlucht , 'k zal m v ook wreeken van 
Valerius. 

Eeni^e der Leeger hoofden binnen, 

Julia. 

Al . Mijn Heer, en Broeder dat ik dan 
Als Keiier u ontmoec, Ik fturf reeds in uw fterven, 

Eti 
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En leef, nu ik u 2.ie Quirinus Kroon verwerven. 

V I T u R 1 A. (itaan.'' 
Hoe kon uw dood , mijn lief , aan 't moordgefpan onc- 

F A B I U S. 

Zoohaafl Marccllus, die my kort liet voor hem gaan. 
Een deel der Lijfftaffiers ontmoete, deed hy t tceken, 
En heeft van acht'ren my een dagge in^t lijt gcfteeken. 
Ik ziende my vermant van haar geweid , vielü neer, 
Als dood , toen -zach ik eerft het trouwe tegenweer, 
Dat J^y, geachte Vrind, betteede voor mijn leeven. 
Nadatlywegwaart, quam Marcellas, aangedreeven 
Van onverzald'bre wraak , en ftiet my met^dc voet ; 
Maar, achtende my dood , en zijne luft geboet , 
Ging heene , ik gaf my voort ter been , en na beneeden. 
En eind'lijk in den Hof, daar na wat om te treeden , 
Een Werkman, op mijn beê,my leidende onder t dak, 
De wonde ftelpte . en ttil getrouwelijk vcrftak^ 
Ak mv een <^root gerucht , ter ooren ingedrongen , 
DeedVrïezC ïat ik wierd van 't vloel<^lp^^^^^^^^^^ 

Dan diende van mijn volk, gaf ik my ruftig bloot : 
Zy fchrikten op mijn koomft, my achtende voor do^^^^^ 

ïlartoenikhaar'tgevaUvanmijnve^^^^^^^^^^ 
Wierd il^ gcbragt daar gy de Hofpoort nederv.lde. 

A T T I L I u s. ^ 
Uw Vader was van 't Volk verflagen eer t u zag , 
f auftina vluchte , toen Marcellus by hem lag. 

TWALEFDE TOONEEL. 
Cai isTHENEs, JE^ii^iy^s , zw^gendc Lce^ 
oerhoofden , Hofjloet ,Fabius,Vituria, 
Julia, Balbinus, Attilius. 

Calisthenes. 
K kom , beroemde Prins , om u Kind 'e gee«^ 
Met een te melden, hoe Fauftina raakte om t leeven. 



1 
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TREURSPEL 

• 

t)ie uwen ondergang , zoo fel heeft nagejaagt. 
Zy riep , na dat zy lang gevloekt had, en geklaagt, 
'k Zal met mijn leeven > al mijn ongemak verkorten : 
Waarop een drommel volks, als raazende,in komt 

(ftorten. 

Een uit den hoop , grijpt voort dit doodsverbaafde 

(Kind, 

En flaande zijn gekerm , haar woorden in de wind , 
Sloeg hy 'top 'tnooft. het zwijmt. Fauftina, nuver- 

(fteeken 

Van alle hoop, en heil , kon wecnen, ftaan , noch fpree- 

(ken , 

Dan zijnde een weinig j na dien droeven flag , bedaard, 
Grijpt zy al beevende, een gevalle kling van de aard. 
Sluit de oogen» zucht, en knarft vervaarlijk op haar tan- 

En fmoort haar leeven , door een fteek, met eigen han- 

(den. 

Nu offer ik dit Kind aan uw genade , en deugd. 
Erbarm u , overzijn behaagchelijke jeugd , (den. 
En inborfl, die geen fmet van 's Moeders quaade zcc- 
En dolle driften , in mijn hoede , heeft geleeden. 
iEmilius , val neer , omhels des Vorften voet. 
Verbaaft enangftig weethy naauwlijks wathydoer. 

F A B I u s. 
Elendigkind ! ikzelf ben metuwftaatbewoogen, 
'k Voelmy vermannen van eerr hert'lijk medtdoogen. 
'k Zal u niet itrafïèn om de boosheid van uw Moer : 
Een Vader teelde ons beide,ik ken u voor mijn Ëroer. 
Reis op, Califthenes, ik heb utrouv^evonden. 
Draag vorder zorg voor hem . ^ 
^MILIUS. 41 

Mijn tong , door fchrik gebonden. 
Kan na behooren u niet danken voor het goed. 
Dat uwegunft my fchenkt ; des dankt u mijn gemoed. 
Mijn leevea ial ik nooit vergeeten, dat my 't leeven. 
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8o FABIUS SEVERUS 

Gelijk een vrije gifr, is van uw liand gegeeven. 
Gyzult my uwewdi eerbiedig volgen zien. 

F A B I U S. 

Sta op dan , dat 's het eerft , dat ik u wil gebiên . 
Waarlchuilt Valerius ? 

Calisthenes. 

De Vorft , van min bezeeten. 
Heeft hem , om zijne min, in hechtenis gefmeeten. 

F A B I u S. 

Fauftina is dan dood ? 

Calisthenes. 

't Bericht dat ik u gaf, 

Is 5 by mijn leevcn, waar ! 

F a B I u s. 

Gy dan , die my den Staf 
Tn handen ftelt , zult nu , getrouwftc mijner Vrinden, 
Door my gelegenheid tot uwe liefde vinden. 
Zoojulia mijii wil , en welbehaagen doet. 

Julia. 

Door tijdjverdienfte en trouw,de lidde groeijcn moet. 

A T T I L I u s. (gen> 
En ik , nu waard de naam van 's Keizers Vrind te draa- 
VVcnfch dat eerlang mijn liefde uw fchoonheid mag 
Balbinus. (behaagen. 
1 k dank u Goodcn ! u mijn Keizer , en 'r geluk, 
Dat ons verloll heeft van Carinus , en zijn J uk. 
De Keizer neem wat fuft,wy zullen voor hem waaken, 
Den Raad zijn leeven , en van alles , kundig maaken. 

V I T U R I A. 

ïupijn geeft u dif Rijk , my u weerom , o vreugd l 
'Zijne almagtrea in 't eind verongelijkte deugd. 



U Y T. 
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